Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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 Eiropas Ekonomikas zonas līgums: II pielikums – Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija – 23. pantā paredzētais saraksts
II PIELIKUMS
TEHNISKIE NOTEIKUMI, STANDARTI, TESTĒŠANA UN SERTIFIKĀCIJA
23. pantā paredzētais saraksts
IEVADS
Ja šajā pielikumā minētajos aktos ir jēdzieni, kas ir specifiski Kopienas tiesiskajai kārtībai, vai ja šie akti attiecas uz procedūrām, kuras ir specifiskas Kopienas tiesiskajai kārtībai, to skaitā:
- preambulas; 

- Kopienas aktu adresāti; 

- norādes uz EK teritorijām vai valodām; 

- norādes uz EK dalībvalstu, to valsts iestāžu, uzņēmumu vai privātpersonu savstarpējām tiesībām un pienākumiem; un
- norādes uz informācijas un paziņošanas procedūrām, 

tad piemēro 1. protokolu par horizontāliem pielāgojumiem, ja šajā pielikumā nav paredzēts citādi.
NOZARU PIELĀGOJUMI
Norādes uz Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līguma 30. un 36. vai 30. - 36. pantu jāaizstāj ar norādēm uz līguma11. un 13. vai 11. - 13. pantu un pēc vajadzības uz 18. pantu.
A. I nodaļa. Mehāniskie transportlīdzekļi
I. MEHĀNISKIE TRANSPORTLĪDZEKĻI
EBTA valstis līdz 1995. gada 1. janvārim var piemērot savus tiesību aktus, to skaitā tos, kas, pamatojoties uz visu motoru gāzveida piesārņotāju emisiju, dīzeļmotoru makrodaļiņu un trokšņa emisiju, ļauj atteikt to mehānisko transportlīdzekļu reģistrāciju, pārdošanu, nodošanu ekspluatācijā vai lietošanu, kuri ir to direktīvu piemērošanas jomā, kurās ievēro prasības, kas ir Direktīvā 70/157/EEK, 70/220/EEK, 72/306/EEK un 88/77/EEK ar jaunākajiem grozījumiem, un kuriem tipa apstiprinājums piešķirts saskaņā ar Direktīvas 70/156/EEK prasībām. No 1995. gada 1. janvāra EBTA valstis var turpināt savu tiesību aktu piemērošanu, bet tām jāatļauj brīva aprite saskaņā ar Kopienas acquis. Uz visiem priekšlikumiem par Kopienas acquis grozīšanu, atjaunināšanu, subjektu loka paplašināšanu vai citādu izstrādi jautājumos, ko regulē ar šīm direktīvām, attiecas šā Līguma vispārīgie lēmumu pieņemšanas noteikumi.
EBTA valstis līdz 1995. gada 1. janvārim nedrīkst piešķirt EEK tipa apstiprinājumu veseliem transportlīdzekļiem vai atsevišķajās direktīvās noteiktos sertifikātus sistēmām, sastāvdaļām vai atsevišķām tehniskajām vienībām saskaņā ar direktīvām, kas ir pirmās daļas piemērošanas jomā.
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES
1. 370 L 0156: Padomes 1970.gada 6. februāra Direktīva 70/156/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju tipa apstiprināšanu (OJ No L 42, 23.2.1970, p. 1), kas grozīta ar:
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 115),
- 378 L 0315: Padomes 1977. gada 21. decembra Direktīvu 78/315/EEK (OJ No L 81, 28.3.1978, p. 1),
- 378 L 0547: Padomes 1978. gada 12. jūnija Direktīvu 78/547/EEK (OJ No L 168, 26.6.1978, p. 39),
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 108),
- 380 L 1267: Padomes 1980. gada 16. decembra Direktīvu 80/1267/EEK (OJ No L 375, 31.12.1980, p. 34), kas koriģēta OJ No L 265, 19.9.1981, p. 28,
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 211),
-387 L 0358: Padomes 1987. gada 25. jūnija Direktīvu 87/358/EEK (OJ L 192, 11.7.1987, p. 51),
- 387 L 0403: Padomes 1987. gada 25. jūnija Direktīvu 87/403/EEK, ar ko papildina I pielikumu Direktīvai 70/156/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kuri attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju tipa apstiprināšanu (OJ L 220, 8.8.1987, p. 44).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
Direktīvas 2. panta a) punkts papildināts ar šādiem ievilkumiem:
“Typengenehmigung” Austrijas tiesību aktos,
“tyyppihyväksyntä”/ “typgodkännande” Somijas tiesību aktos,
- “ger sarvi surkenning” Islandes tiesību aktos,
- “Typengenehmigung” Lihtenšteinas tiesību aktos,
- “typegodkjenning” Norvēģijas tiesību aktos,
- “typgodkännande” Zviedrijas tiesību aktos.
2. 370. 370 L 0157: Padomes Direktīva 70/157/EEK:
- pielāgojums a) un b)

“CH = Šveice” svītrots.
2. 370 L 0157: Padomes 1970. gada 6. februāra Direktīva 70/157/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz pieļaujamo trokšņa līmeni un izplūdes sistēmu mehāniskajos transportlīdzekļos (OJ No L 42, 23.2.1970, p. 16), kas grozīta ar:
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 115),
- 373 L 0350: Komisijas 1973. gada 7. novembra Direktīvu 73/350/EEK (OJ No L 321, 22.11.1973, p. 33),
- 377 L 0212: Padomes 1977. gada 8. marta Direktīvu 77/212/EEK (OJ No L 66, 12.3.1977, p. 33),
- 381 L 0334: Komisijas 1981. gada 13. aprīļa Direktīvu 81/334/EEK (OJ No L 131, 18.5.1981, p. 6),
- 384 L 0372: Komisijas 1984. gada 3. jūlija Direktīvu 84/372/EEK (OJ No L 196, 26.7.1984, p. 47),
- 384 L 0424: Padomes 1984. gada 3. septembra Direktīvu 84/424/EEK (OJ No L 238, 6.9.1984, p. 31),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem - Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 211),
- 389 L 0491: Komisijas 1989. gada 17. jūlija Direktīvu 89/491/EEK (OJ No L 238, 15.8.1989, p. 43).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
a) II pielikuma zemsvītras piezīme 3.1.3 punktam papildināta šādi:
“A = Austrija, CH = Šveice, FL = Lihtenšteina, IS = Islande, N = Norvēģija, S = Zviedrija, SF = Somija”; 

b) IV pielikuma zemsvītras piezīme par burtu apzīmējumiem valstīm, kas piešķir tipa apstiprinājumu, papildināta šādi:
“A = Austrija, FL = Lihtenšteina, IS = Islande, N = Norvēģija, S = Zviedrija, SF = Somija”.
3. 370 L 0220: Padomes 1970. gada 20. marta Direktīva 70/220/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz pasākumiem, kuri jāveic pret gaisa piesārņošanu, ko rada gāzu emisija no mehānisko transportlīdzekļu piespiedu aizdedzes motoriem (OJ L 76, 6.4.1970, p. 1), kura grozīta ar:
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 115),
- 374 L 0290: Padomes 1974. gada 28. maija Direktīvu 74/290/EEK (OJ No L 159, 15.6.1974, p. 61),
- 377 L 0102: Komisijas 1976. gada 30. novembra Direktīvu 77/102/EEK (OJ L 32, 3.2.1977, p. 32),
- 378 L 0665: Komisijas 1978. gada 14. jūlija Direktīvu 78/665/EEK (OJ L 223, 14.8.1978, p. 48),
- 383 L 0351: Padomes 1983. gada 16. jūnija Direktīvu 83/351/EEK (OJ No L 197, 20.7.1983, p. 1),
- 388 L 0076: Padomes 1987. gada 3. decembra Direktīvu 88/76/EEK (OJ No L 36, 9.2.1988, p. 1),
- 388 L 0436: Padomes 1988. gada 16. jūnija Direktīvu 88/436/EEK (OJ L 214, 6.8.1988, p. 1), kas koriģēta ar OJ L 303, 8.11.1988, p. 1,
- 389 L 0458: Padomes 1989. gada 18. jūlija Direktīvu 89/458/EEK (OJ No L 226, 3.8.1989, p. 1),
- 389 L 0491: Komisijas 1989. gada 17. jūlija Direktīvu 89/491/EEK (OJ L 238, 15.8.1989, p. 43),
- 391 L 0441: Padomes 1991. gada 26. jūnija Direktīvu 91/441/EEK (OJ No L 242, 30.8.1991, p. 1).
4. 370 L 0221: Padomes 1970. gada 20. marta Direktīva 70/221/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju šķidrās degvielas tvertnēm un pakaļējām drošības konstrukcijām (OJ No L 76, 6.4.1970, p. 23), kas grozīta ar:
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 116),
- 379 L 0490: Padomes 1979. gada 18. aprīļa Direktīvu 79/490/EEK (OJ No L 128, 26.5.1979, p. 22), kas grozīta ar Komisijas 1981. gada 13. aprīļa Direktīvu 81/333/EEK,
- 381 L 0333: Komisijas 1981. gada 13. aprīļa Direktīvu 81/333/EEK (OJ No L 131, 18.5.1981, p. 4).
5. 370 L 0222: Padomes 1970. gada 20. marta Direktīva 70/222/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju aizmugures numura plāksnes apgaismojuma ierīces stiprinājuma vietu un stiprinājumu (OJ No L 76, 6.4.1970, p. 25), kas grozīta ar:
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 116).
6. 370 L 0311: Padomes 1970. gada 8. jūnija Direktīva 70/311/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju stūres iekārtu (OJ No L 133, 18.6.1970, p. 10), kura koriģēta OJ No L 196, 3.9.1970, p. 14 un grozīta ar:
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 116).
7. 370 L 0387: Padomes 1970. gada 27. jūlija Direktīva 70/387/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju durvīm (OJ No L 176, 10.8.1970, p. 5), kas grozīta ar:
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 116).
8. 370 L 0388: Padomes Direktīva 70/388/EEK,
9. 371 L 0127: Padomes Direktīva 71/127/EEK,
17. 374 L0483: Padomes Direktīva 74/483/EEK,
19. 376 L 0114: Padomes Direktīva 76/114/EEK,
22. 376 L 0757: Padomes Direktīva 76/757/EEK,
23. 376 L 0758: Padomes Direktīva 76/758/EEK,
24. 376 L 0759: Padomes Direktīva 76/759/EEK,
25. 376 L 0760: Padomes Direktīva 76/760/EEK,
26. 376 L 0761: Padomes Direktīva 76/761/EEK,
27. 376 L 0762: Padomes Direktīva 76/762/EEK,
29. 377 L 0538: Padomes Direktīva 77/538/EEK,
30. 377 L 0539: Padomes Direktīva 77/539/EEK,
31. 377 L 0540: Padomes Direktīva 77/540/EEK,
32. 377 L 0541: Padomes Direktīva 77/541/EEK, un
39. 378 L 0932: Padomes Direktīva 78/932/EEK:
- pielāgojums

“un 14 Šveice” un “14 Šveice” svītrots.
8. 370 L 0388: Padomes 1970. gada 27. jūlija Direktīva 70/388/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu skaņas signālierīcēm (OJ No L 176, 10.8.1970, p. 12), kas koriģēta OJ No L 329, 25.11.1982, p. 31 un grozīta ar:
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 116),
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 108),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem - Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 212).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
I pielikuma 1.4.1. punktā teksts iekavās papildināts šādi:
“12 – Austrija, 17 – Somija, IS – Islande, FL – Lihtenšteina, 16 – Norvēģija, 5 – Zviedrija”.
9. 371 L 0127: Padomes 1971. gada 1. marta Direktīva 71/127/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu atpakaļskata spoguļiem (OJ No L 68, 22.3.1971, p. 1), kas grozīta ar:
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 116),
- 379 L 0795: Komisijas 1979. gada 20. jūlija Direktīvu 79/795/EEK (OJ No L 239, 22.9.1979, p. 1),
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 109),
- 385 L 0205: Komisijas 1985. gada 18. februāra Direktīvu 85/205/EEK (OJ No L 90, 29.3.1985, p. 1),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 212),
- 386 L 0562: Komisijas 1986. gada 6. novembra Direktīvu 86/562/EEK (OJ No L 327, 22.11.1986, p. 49),
- 388 L 0321: Komisijas 1988. gada 16. maija Direktīvu 88/321/EEK (OJ No L 147, 14.6.1988, p. 77).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
II pielikuma 2. papildinājuma 4.2. punktā pazīšanas numuru uzskaitījums papildināts šādi:
“12 - Austrija, 17 – Somija, IS – Islande, FL – Lihtenšteina, 16 – Norvēģija, 5 – Zviedrija”.
10. 371 L 0320: Padomes 1971. gada 26. jūlija Direktīva 71/320/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz noteiktu kategoriju mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju bremžu ierīcēm (OJ No L 202, 6.9.1971, p. 37), kas grozīta ar:
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 118),
- 374 L 0132: Komisijas 1974. gada 11. februāra Direktīvu 74/132/EEK (OJ No L 74, 19.3.1974, p. 7),
- 375 L 0524: Komisijas 1975. gada 25. jūlija Direktīvu 75/524/EEK (OJ No L 236, 8.9.1975, p. 3), kas koriģēta OJ No L 247, 23.9.1975, p. 36,
- 379 L 0489: Padomes 1979. gada 18. aprīļa Direktīvu 79/489/EEK (OJ No L 128, 26.5.1979, p. 12), kas koriģēta OJ No L 188, 26.7.1979, p. 54,
- 385 L 0647: Komisijas 1985. gada 23. decembra Direktīvu 85/647/EEK (OJ No L 380, 31.12.1985, p. 1),
- 388 L 0194: Komisijas 1988. gada 24. marta Direktīvu 88/194/EEK (OJ No L 92, 9.4.1988, p. 47).
11. 372 L 0245: Padomes 1972.gada 20. jūnija Direktīva 72/245/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz to radio frekvenču traucējumu novēršanu, kurus rada mehānisko transportlīdzekļu dzirksteļaizdedzes motori (OJ No L 152, 6.7.1972, p. 15), kas grozīta ar:
- 389 L 0491: Komisijas 1989. gada 17. jūlija Direktīvu 89/491/EEK (OJ No L 238, 15.8.1989, p. 43),
12. 372 L 0306: Padomes 1972. gada 2. augusta Direktīva 72/306/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz pasākumiem, kuri jāveic pret piesārņotāju emisiju no transportlīdzekļu dīzeļdzinējiem (OJ No L 190, 20.8.1972, p. 1), kas pielāgota OJ No L 215, 6.8.1974, p. 20 un grozīta ar:
- 389 L 0491: Komisijas 1989. gada 17. jūlija Direktīvu 89/491/EEK (OJ No L 238, 15.8.1989, p. 43).
13. 374 L 0060: Padomes 1973. gada 17. decembra Direktīva 74/60/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu iekšējo aprīkojumu (pasažieru nodalījuma iekšējām detaļām, izņemot iekšējos atpakaļskata spoguļus, vadības ierīču izvietojumu, jumtu vai atveramu jumtu, sēdekļu atzveltnes un pakaļējās daļas) (OJ No L 38, 11.2.1974, p. 2), kura pielāgota OJ No L 215, 6.8.1974, p. 20 un OJ No L 53, 25.2.1977, p. 30 un grozīta ar:
- 378 L 0632: Komisijas 1978. gada 19. maija Direktīvu 78/632/EEK (OJ No L 206, 29.7.1978, p. 26).
14. 374 L 0061: Padomes 1973. gada 17. decembra Direktīva 74/61/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz ierīcēm mehānisko transportlīdzekļu neatļautas izmantošanas novēršanai (OJ No L 38, 11.2.1974, p. 22), kas koriģēta OJ No L 215, 6.8.1974, p. 20.
15. 374 L 0297: Padomes 1974. gada 4. jūnija Direktīva 74/297/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu iekšējo aprīkojumu (stūres mehānisma reakciju uz triecienu) (OJ No L 165, 20.6.1974, p. 16).
16. 374 L 0408: Padomes 1974. gada 22. jūlija Direktīva 74/408/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu iekšējo aprīkojumu (sēdekļu un to stiprinājuma vietu stiprību) (OJ No L 221, 12.8.1974, p. 1), kas grozīta ar:
- 381 L 0577: Padomes 1981. gada 20. jūlija Direktīvu 81/557/EEK (OJ No L 209, 29.7.1981, p. 34).
17. 374 L 0483: Padomes 1974.gada 17. septembra Direktīva 74/483/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu ārējiem izvirzījumiem (OJ No L 266, 2.10.1974, p. 4), kas grozīta ar:
- 379 L 0488: Komisijas 1979. gada 18. aprīļa Direktīvu 79/488/EEK (OJ No L 128, 26.5.1979, p. 1),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 212).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
I pielikuma zemsvītras piezīme 3.2.2.2 punktam papildināta šādi:
“12 - Austrija, 17 – Somija, IS – Islande, FL – Lihtenšteina, 16 – Norvēģija, 5 – Zviedrija”.
18. 375 L 0443: Padomes 1975. gada 26. jūnija Direktīva 75/443/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu atpakaļgaitas un spidometra iekārtu (OJ No L 196, 26.7.1975, p. 1).
19. 376 L 0114: Padomes 1975. gada 18. decembra Direktīva 76/114/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju obligātajām izgatavotāja plāksnēm un uzrakstiem, kā arī to izvietojumu un stiprinājuma veidu (OJ No L 24, 30.1.1976, p. 1), kas koriģēta OJ No L 56, 4.3.1976, p. 38 un OJ No L 329, 25.11.1982, p. 31, un grozīta ar:
- 378 L 0507: Komisijas 1978. gada 19. maija Direktīvu 78/507/EEK (OJ No L 155, 13.6.1978, p. 31),
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 109),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 213).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
Pielikuma 2.1.2. punktā teksts iekavās papildināts šādi:
“12 - Austrija, 17 – Somija, IS – Islande, FL – Lihtenšteina, 16 – Norvēģija, 5 – Zviedrija”.
20. 376 L 0115: Padomes 1975. gada 18. decembra Direktīva 76/115/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu drošības jostu stiprinājuma vietām (OJ L 24, 30.1.1976, p. 6), kas grozīta ar:
- 381 L 0575: Padomes 1981. gada 20. jūlija Direktīvu 81/575/EEK (OJ L 209, 29.7.1981, p. 30),
- 382 L 0318: Komisijas 1982. gada 2. aprīļa Direktīvu 82/318/EEK (OJ No L 139, 19.5.1982, p. 9).
21. 376 L 0756: Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīva 76/756/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz apgaismes ierīču un gaismas signālierīču uzstādījumu mehāniskajiem transportlīdzekļiem un to piekabēm (OJ No L 262, 27.9.1976, p. 1), kas grozīta ar:
- 380 L 0233: Padomes 1979. gada 21. novembra Direktīvu 80/233/EEK (OJ No L 51, 25.2.1980, p. 8), kas koriģēta OJ No L 111, 30.4.1980, p. 22,
- 382 L 0244: Komisijas 1982. gada 17. marta Direktīvu 82/244/EEK (OJ No L 109, 22.4.1982, p. 31),
- 383 L 0276: Padomes 1983. gada 26. maija Direktīvu 83/276/EEK (OJ No L 151, 9.6.1983, p. 47),
- 384 L 0008: Komisijas 1983. gada 14. decembra Direktīvu 84/8/EEK (OJ No L 9, 12.1.1984, p. 24), kas koriģēta OJ No L 131, 17.5.1984, p. 50 un OJ No L 135, 22.5.1984, p. 27,
- 389 L 0278: Komisijas 1989. gada 28. marta Direktīvu 89/278/EEK (OJ No L 109, 20.4.1989, p. 38), kas koriģēta OJ No L 114, 27.4.1989, p. 52.
22. 376 L 0757: Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīva 76/757/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju atstarotājiem (OJ No L 262, 27.9.1976, p. 32), kas grozīta ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 109),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 213).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
III pielikuma 4.2. punkts papildināts šādi:
“ 12 
Austrija,
17 
Somija,
IS 
 Islande,
FL
Lihtenšteina,
16 
Norvēģija,
5 
Zviedrija”.
23. 376 L 0758: Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīva 76/758/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju kontūru gabarītlukturiem, priekšējiem (sānu) gabarītlukturiem, aizmugurējiem (sānu) gabarītlukturiem un stopsignāliem (OJ No L 262, 27.9.1976, p. 54), kas grozīta ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 109),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 213),
- 389 L 0516: Komisijas 1989. gada 1. augusta Direktīvu 89/516/EEK (OJ No L 265, 12.9.1989, p. 1).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
III pielikuma 4.2. punkts papildināts šādi:
“ 12 
Austrija,
17 
Somija,
IS 
 Islande,
FL
Lihtenšteina,
16 
Norvēģija,
5 
Zviedrija”.
24. 376 L 0759: Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīva 76/759/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju pagrieziena rādītājiem (OJ No L 262, 27.9.1976, p. 71), kas grozīta ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 109),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 213),
- 389 L 0277: Komisijas 1989. gada 28. marta Direktīvu 89/277/EEK (OJ No L 109, 20.4.1989, p. 25), kas koriģēta OJ No L 114, 27.4.1989, p. 52.
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
III pielikuma 4.2. punkts papildināts šādi:
“ 12 
Austrija,
17 
Somija,
IS 
 Islande,
FL
Lihtenšteina,
16 
Norvēģija,
5 
Zviedrija”.
25. 376 L 0760: Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīva 76/760/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju aizmugures numura plāksnes apgaismojumu (OJ No L 262, 27.9.1976, p. 85), kas grozīta ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 109),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 213).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
I pielikuma 4.2. punkts papildināts šādi:
“ 12 
Austrija,
17 
Somija,
IS 
 Islande,
FL
Lihtenšteina,
16 
Norvēģija,
5 
Zviedrija”.
26. 376 L 0761: Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīva 76/761/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu priekšējiem lukturiem, kuriem ir priekšējo tālās gaismas un/vai tuvās gaismas lukturu funkcijas, un elektriskajām kvēlspuldzēm šādiem priekšējiem lukturiem (OJ No L 262, 27.9.1976, p. 96), kas grozīta ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 109),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 213),
- 389 L 0517: Komisijas 1989. gada 1. augusta Direktīvu 89/517/EEK (OJ No L 265, 12.9.1989, p. 15).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
VI pielikuma 4.2. punkts papildināts šādi:
“ 12 
Austrija,
17 
Somija,
IS 
 Islande,
FL
Lihtenšteina,
16 
Norvēģija,
5 
Zviedrija”.
27. 376 L 0762: Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīva 76/762/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu priekšējiem miglas lukturiem un kvēlspuldzēm šādiem lukturiem (OJ No L 262, 27.9.1976, p. 122), kas grozīta ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 109),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 213).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
II pielikuma 4.2. punkts papildināts šādi:
“ 12 
Austrija,
17 
Somija,
IS 
 Islande,
FL
Lihtenšteina,
16 
Norvēģija,
5 
Zviedrija”.
28. 377 L 0389: Padomes 1977. gada 17. maija Direktīva 77/389/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu vilkšanas ierīcēm (OJ L 145, 13.6.1977, p. 41).
29. 377 L 0538: Padomes 1977. gada 28. jūnija Direktīva 77/538/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju aizmugurējiem miglas lukturiem (OJ No L 220, 29.8.1977, p. 60), kas koriģēta OJ No L 284, 10.10.1978, p. 11 un grozīta ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 110),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 213),
- 389 L 0518: Komisijas 1989. gada 1. augusta Direktīvu 89/518/EEK (OJ No L 265, 12.9.1989, p. 24).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
II pielikuma 4.2. punkts papildināts šādi:
“ 12 
Austrija,
17 
Somija,
IS 
 Islande,
FL
Lihtenšteina,
16 
Norvēģija,
5 
Zviedrija”.
30. 377 L 0539: Padomes 1977. gada 28. jūnija Direktīva 77/539/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju atpakaļgaitas lukturiem (OJ No L 220, 29.8.1977, p. 72), kas koriģēta OJ No L 284, 10.10.1978, p. 11 un grozīta ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 110),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 213),
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
II pielikuma 4.2. punkts papildināts šādi:
“ 12 
Austrija,
17 
Somija,
IS 
 Islande,
FL
Lihtenšteina,
16 
Norvēģija,
5 
Zviedrija”.
31. 377 L 0540: Padomes 1977. gada 28. jūnija Direktīva 77/540/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu stāvgaismas lukturiem (OJ No L 220, 29.8.1977, p. 83), kas koriģēta OJ No L 284, 10.10.1978, p. 11 un grozīta ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 110),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 214),
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
IV pielikuma 4.2. punkts papildināts šādi:
“ 12 
Austrija,
17 
Somija,
IS 
 Islande,
FL
Lihtenšteina,
16 
Norvēģija,
5 
Zviedrija”.
32. 377 L 0541: Padomes 1977. gada 28. jūnija Direktīva 77/541/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu drošības jostām un ierobežotājsistēmām (OJ L 220, 29.8.1977, p. 95), kas grozīta ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 110),
- 381 L 0576: Padomes 1981. gada 20. jūlija Direktīvu 81/576/EEK (OJ L 209, 29.7.1981, p. 32),
- 382 L 0319: Komisijas 1982. gada 2. aprīļa Direktīvu 82/319/EEK (OJ L 139, 19.5.1982, p. 17),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 214),
- 390 L 0628: Komisijas 1990. gada 30. oktobra Direktīvu 90/628/EEK (OJ L 341, 6.12.1990, p. 1).
Līgumslēdzējas puses periodā līdz 1997. gada 1. jūlijam var atteikties laist tirgū M1, M2 un M3 kategorijas transportlīdzekļus, kuru drošības jostas vai ierobežotājsistēmas neatbilst prasībām, kas ir Direktīvā 77/541/EEK, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 90/628/EEK, bet nedrīkst atteikties laist tirgū transportlīdzekļus, kas atbilst šīm prasībām. EBTA valstis var piešķirt EEK tipa apstiprinājumu atbilstīgi šīm Direktīvām tikai no dienas, kad tās pilnībā piemēro attiecīgās direktīvas.
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
III pielikuma 1.1.1. punkts papildināts šādi:
“12 Austrija,
17 Somija, IS Islande,
FL Lihtenšteina,
16 Norvēģija,
5 Zviedrija”.
33. 377 L 0649: Padomes 1977. gada 27. septembra Direktīva 77/649/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu vadītāju redzes lauku (OJ No L 267, 19.10.1977, p. 1), kura koriģēta OJ No L 150, 6.6.1978, p. 6 un grozīta ar:
- 381 L 0643: Komisijas 1981. gada 29. jūlija Direktīvu 81/643/EEK (OJ No L 231, 15.8.1981, p. 41),
- 388 L 0366: Komisijas 1988. gada 17. maija Direktīvu 88/366/EEK (OJ No L 181, 12.7.1988, p. 40).
34. 378 L 0316: Padomes 1977. gada 21. decembra direktīva 78/316/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu iekšējo aprīkojumu (vadības ierīču, signāllampiņu un indikatoru identifikāciju) (OJ No L 81, 28.3.1978, p. 3).
35. 378 L 0317: Padomes 1977. gada 21. decembra Direktīva 78/317/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu stikloto virsmu pretsarmas un pretsvīduma ierīcēm (OJ No L 81, 28.3.1978, p. 27), kas koriģēta OJ No L 194, 19.7.1978, p. 29.
36. 378 L 0318: Padomes 1977. gada 21. decembra Direktīva 78/318/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu logu tīrītāju un mazgātāju sistēmām (OJ No L 81, 28.3.1978, p. 49), kas koriģēta OJ No L 194, 19.7.1978, p. 30.
37. 378 L 0548: Padomes 1978. gada 12. jūnija Direktīva 78/548/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu pasažieru nodalījumu apsildes sistēmām (OJ L 168, 26.6.1978, p. 40).
38. 378 L 0549: Padomes 1978. gada 12. jūnija Direktīva 78/549/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu dubļusargiem (OJ L 168, 26.62.1978, p. 45).
39. 378 L 0932: Padomes 1978. gada 16. oktobra Direktīva 78/932/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu sēdekļu pagalvjiem (OJ No L 325, 20.11.1978, p. 1), kas koriģēta OJ No L 329, 25.11.1982, p. 31 un grozīta ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 110),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 214).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
VI pielikuma 1.1.1. punkts papildināts šādi:
“12 Austrija,
17 Somija,
IS Islande,
FL Lihtenšteina,
16 Norvēģija,
5 Zviedrija”.
40. 378 L 1015: Padomes Direktīva 78/1015/EEK:
- pielāgojums a)

“ “Typengenehmigung”/ “approbation du type”/ “approvazione del tipo” Šveices tiesību aktos” svītrots,
pielāgojums b)

“14 Šveice” svītrots.
40. 378 L 1015: Padomes 1978. gada 23. novembra Direktīva 78/1015/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz motociklu pieļaujamo trokšņa līmeni un izplūdes sistēmu (OJ No L 349, 13.12.1978, p. 21), kas grozīta ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 110),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 214),
- 387 L 0056: Padomes 1986. gada 18. decembra Direktīvu 87/56/EEK (OJ No L 24, 27.1.1987, p. 42),
- 389 L 0235: Padomes 1989. gada 13. marta Direktīvu 89/235/EEK (OJ No L 98, 11.4.1989, p. 1).
EBTA valstis līdz 1995. gada 1. janvārim var piemērot savus tiesību aktus, to skaitā tos, kas, pamatojoties uz to motociklu trokšņa līmeni un izplūdes sistēmu, ļauj atteikt to motociklu reģistrāciju, pārdošanu, nodošanu ekspluatācijā vai lietošanu, kuri ir to direktīvu piemērošanas jomā, kurās ievēro prasības, kas ir Direktīvā 78/1015/EEK ar jaunākajiem grozījumiem. No 1995. gada 1. janvāra EBTA valstis var turpināt savu tiesību aktu piemērošanu, bet tām jāatļauj brīva aprite saskaņā ar Kopienas acquis. Uz visiem priekšlikumiem par Kopienas acquis grozīšanu, atjaunināšanu, subjektu loka paplašināšanu vai citādu izstrādi jautājumos, ko regulē ar direktīvu, attiecas šā Līguma vispārīgie lēmumu pieņemšanas noteikumi.
EBTA valstīm nav tiesību piešķirt sertifikātus saskaņā ar direktīvu līdz 1995. gada 1. janvārim.
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
a) direktīvas 2. pants papildināts ar šādiem ievilkumiem:
“- “Typengenehmigung” Austrijas tiesību aktos,
- “tyyppihyväksyntä”/ “typgodkännande” Somijas tiesību aktos,
- “ger sarvi surkenning” Islandes tiesību aktos,
- “Typengenehmigung” Lihtenšteinas tiesību aktos,
- “typegodkjenning” Norvēģijas tiesību aktos,
- “typgodkännande” Zviedrijas tiesību aktos”,
b) II pielikuma 3.1.3. punkts papildināts šādi:
“12 Austrija,
17 Somija,
IS Islande,
FL Lihtenšteina,
16 Norvēģija,
5 Zviedrija”.
41. 380 L 0780: Padomes Direktīva 80/780/EEK:
- pielāgojums

“ “Typengenehmigung”/ “approbation du type”/ “approvazione del tipo” Šveices tiesību aktos” svītrots.
41. 380 L 0780: Padomes 1980. gada 22. jūlija Direktīva 80/780/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu attiecībā uz atpakaļskata spoguļiem transportlīdzekļiem ar diviem riteņiem, ar blakusvāģi vai bez tā, un to uzstādīšanu uz šādiem transportlīdzekļiem (OJ No L 229, 30.8.1980, p. 49), kas grozīta ar:
- 380 L 1272: Padomes 1980. gada 22. decembra Direktīvu 80/1272/EEK (OJ No L 375, 31.12.1980, p. 73),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 214).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
direktīvas 8. pants papildināts ar šādiem ievilkumiem:
“- “Typengenehmigung” Austrijas tiesību aktos,
- “tyyppihyväksyntä”/ “typgodkännande” Somijas tiesību aktos,
- “ger sarvi surkenning” Islandes tiesību aktos,
- “Typengenehmigung” Lihtenšteinas tiesību aktos,
- “typegodkjenning” Norvēģijas tiesību aktos,
- “typgodkännande” Zviedrijas tiesību aktos”,
42. 380 L 1268: Padomes 1980. gada 16. decembra Direktīva 80/1268/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu degvielas patēriņu (OJ No L 375, 31.12.1980, p. 36), kas grozīta ar:
- 389 L 0491: Komisijas 1989. gada 17. jūlija Direktīvu 89/491/EEK (OJ No L 238, 15.8.1989, p. 43),
43. 380 L 1269: Padomes 1980. gada 16. decembra Direktīva 80/1269/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mehānisko transportlīdzekļu motora jaudu (OJ No L 375, 31.12.1980, p. 46), kas grozīta ar:
- 388 L 0195: Komisijas 1988. gada 24. marta Direktīvu 88/195/EEK (OJ No L 92, 9.4.1988, p. 50), kas koriģēta OJ No L 105, 26.4.1988, p. 34,
- 389 L 0491: Komisijas 1989. gada 17. jūlija Direktīvu 89/491/EEK (OJ No L 238, 15.8.1989, p. 43).
44. 388 L 0077: Padomes Direktīva 88/77/EEK:
- pielāgojums

“14 Šveice” svītrots.
44. 388 L 0077: Padomes 1987. gada 3. decembra Direktīva 88/77/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz pasākumiem, kuri veicami pret gāzveida piesārņotāju emisiju no transportlīdzekļos izmantojamiem dīzeļdzinējiem (OJ L 36, 9.2.1988, p. 33).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
I pielikuma 5.1.3. punkts papildināts šādi:
“12 Austrija,
17 Somija,
IS Islande,
FL Lihtenšteina,
16 Norvēģija,
5 Zviedrija”.
45. 389 L 0297: Padomes 1989. gada 13. aprīļa Direktīva 89/297/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz noteiktu mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju sānu aizsardzību (sānu sargiem) (OJ L 124, 5.5.1989, p. 1).
TIESĪBU AKTI, KAS līgumslēdzējĀM pusĒM JĀŅEM VĒRĀ
Līgumslēdzējām pusēm jāņem vērā šādu tiesību aktu saturs:
46. 377 Y 0726(01): Padomes 1977. gada 29. jūnija Rezolūcija par EEK vesela transportlīdzekļa tipa apstiprinājumu, kas attiecas uz pasažieru transportlīdzekļiem (OJ No C 177, 26.7.1977, p. 1).
47. C/281/88/p. 9: Komisijas paziņojums par procedūrām tādu transportlīdzekļu tipa apstiprināšanai un reģistrēšanai, kas iepriekš reģistrēti citā dalībvalstī (OJ No C 281, 4.11.1988, p. 9).
B. II nodaļa. Lauksaimniecības un mežsaimniecības traktori
II. LAUKSAIMNIECĪBAS UN MEŽSAIMNIECĪBAS TRAKTORI
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES
1. 374 L 0150: Padomes Direktīva 74/150/EEK:
- pielāgojums

“ “Typengenehmigung”/ “approbation du type”/ “approvazione del tipo” Šveices tiesību aktos” svītrots.
1. 374 L 0150: Padomes 1974. gada 4. marta Direktīva 74/150/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru tipa apstiprinājumu (OJ No L 84, 28.3.1974, p. 10), kas koriģēta OJ No L 226, 18.8.1976, p. 16 un grozīta ar:
- 379 L 0694: Padomes 1979. gada 24. jūlija Direktīvu 79/694/EEK (OJ No L 205, 13.8.1979, p. 17),
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 17),
- 382 L 0890: Padomes 1982. gada 17. decembra Direktīvu 82/890/EEK (OJ No L 378, 31.12.1982, p. 45),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 212),
- 388 L 0297: Padomes 1988. gada 3. maija Direktīvu 88/297/EEK (OJ L 126, 20.5.1988, p. 52).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
Direktīvas 2. panta a) punkts papildināts ar šādiem ievilkumiem:
“- “Typengenehmigung” Austrijas tiesību aktos,
- “tyyppihyväksyntä”/ “typgodkännande” Somijas tiesību aktos,
- “ger sarvi surkenning” Islandes tiesību aktos,
- “Typengenehmigung” Lihtenšteinas tiesību aktos,
- “typegodkjenning” Norvēģijas tiesību aktos,
- “typgodkännande” Zviedrijas tiesību aktos,
2. 374 L 0151: Padomes 1974. gada 4. marta Direktīva 74/151/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz noteiktām lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru daļām un raksturlielumiem (OJ No L 84, 28.3.1974, p. 25), kas koriģēta OJ No L 226, 18.8.1976, p. 16 un grozīta ar:
- 382 L 0890: Padomes 1982. gada 17. decembra Direktīvu 82/890/EEK (OJ No L 378, 31.12.1982, p. 45),
- 388 L 0410: Komisijas 1988. gada 21. jūnija Direktīvu 88/410/EEK (OJ No L 200, 26.7.1988, p. 27).
3. 374 L 0152: Padomes 1974. gada 4. marta Direktīva 74/152/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru maksimālo nominālo ātrumu un to kravas platformām (OJ No L 84, 28.3.1974, p. 33), kas koriģēta OJ No L 226, 18.8.1976, p. 16 un grozīta ar:
- 382 L 0890: Padomes 1982. gada 17. decembra Direktīvu 82/890/EEK (OJ No L 378, 31.12.1982, p. 45),
- 388 L 0412: Komisijas 1988. gada 22. jūnija Direktīvu 88/412/EEK (OJ No L 200, 26.7.1988, p. 31).
4. 374 L 0346: Padomes 1974. gada 25. jūnija Direktīva 74/346/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru atpakaļskata spoguļiem (OJ No L 191, 15.7.1974, p. 1), kas koriģēta OJ No L 226, 18.8.1976, p. 16 un grozīta ar:
- 382 L 0890: Padomes 1982. gada 17. decembra Direktīvu 82/890/EEK (OJ No L 378, 31.12.1982, p. 45).
5. 374 L 0347: Padomes 1974. gada 25. jūnija Direktīva 74/347/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru priekšējā stikla tīrītājiem un redzes lauku (OJ No L 191, 15.7.1974, p. 5), kas koriģēta OJ No L 226, 18.8.1976, p. 16 un grozīta ar:
- 379 L 1073: Komisijas 1979. gada 22. novembra Direktīvu 79/1073/EEK (OJ No L 331, 27.12.1979, p. 20),
- 382 L 0890: Padomes 1982. gada 17. decembra Direktīvu 82/890/EEK (OJ No L 378, 31.12.1982, p. 45).
6. 375 L 0321: Padomes 1975. gada 20. maija Direktīva 75/321/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru stūres iekārtu (OJ No L 147, 9.6.1975, p. 24), kas koriģēta OJ No L 226, 18.8.1976, p. 16 un grozīta ar:
- 382 L 0890: Padomes 1982. gada 17. decembra Direktīvu 82/890/EEK (OJ No L 378, 31.12.1982, p. 45),
- 388 L 0411: Komisijas 1988. gada 21. jūnija Direktīvu 88/411/EEK (OJ No L 200, 26.7.1988, p. 30).
7. 375 L 0322: Padomes 1975. gada 20. maija Direktīva 75/322/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru dzirksteļaizdedzes motoru radīto radio frekvenču traucējumu novēršanu (OJ No L 147, 9.6.1975, p. 28), kas koriģēta OJ No L 226, 18.8.1976, p. 16 un grozīta ar:
- 382 L 0890: Padomes 1982. gada 17. decembra Direktīvu 82/890/EEK (OJ No L 378, 31.12.1982, p. 45).
8. 376 L 0432: Padomes 1976. gada 6. aprīļa Direktīva 76/432/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru bremžu iekārtu (OJ No L 122, 8.5.1976, p. 1), kas koriģēta OJ No L 226, 18.8.1976, p. 16 un grozīta ar:
- 382 L 0890: Padomes 1982. gada 17. decembra Direktīvu 82/890/EEK (OJ No L 378, 31.12.1982, p. 45).
9. 376 L 0763: Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīva 76/763/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru pasažieru sēdekļiem (OJ No L 262, 27.9.1976, p. 135), kas grozīta ar:
- 382 L 0890: Padomes 1982. gada 17. decembra Direktīvu 82/890/EEK (OJ No L 378, 31.12.1982, p. 45).
10. 377 L 0311: Padomes 1977. gada 29. marta Direktīva 77/311/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru vadītāja uztvertā trokšņa līmeni (OJ No L 105, 28.4.1977, p. 1), kas grozīta ar:
- 382 L 0890: Padomes 1982. gada 17. decembra Direktīvu 82/890/EEK (OJ No L 378, 31.12.1982, p. 45).
11. 377 L 0536: Padomes Direktīva 77/536/EEK,
13. 378 L 0764: Padomes Direktīva 78/764/EEK,
17. 379 L 0622: Padomes Direktīva 79/622/EEK,
20. 386 L 0298: Padomes Direktīva 86/298/EEK,
22. 387 L 0402: Padomes Direktīva 87/402/EEK, un
23. 389 L 0173: Padomes Direktīva 89/173/EEK:
- pielāgojums

“14 Šveice” svītrots.
11. 377 L 0536: Padomes 1977. gada 28. jūnija Direktīva 77/536/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru apgāšanās aizsargkonstrukcijām (OJ No L 220, 29.8.1977, p. 1), kas grozīta ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 110),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 213),
- 389 L 0680: Padomes 1989. gada 21. decembra Direktīvu 89/680/EEK (OJ No L 398, 30.12.1989, p. 26).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
direktīvas VI pielikumam pievienots:
“12 Austrija,
17 Somija,
IS Islande,
FL Lihtenšteina,
16 Norvēģija,
5 Zviedrija”.
12. 377 L 0537: Padomes 1977. gada 28. jūnija Direktīva 77/537/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz pasākumiem, kuri jāveic pret gāzveida piesārņojuma emisiju no dīzeļdzinējiem, kas paredzēti lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoriem (OJ No L 220, 29.8.1977, p. 38), kas grozīta ar:
- 382 L 0890: Padomes 1982. gada 17. decembra Direktīvu 82/890/EEK (OJ No L 378, 31.12.1982, p. 45).
13. 378 L 0764: Padomes 1978. gada 25. jūlija Direktīva 78/764/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru vadītāja sēdekli (OJ No L 255, 18.9.1978, p. 1), kas grozīta ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 110),
- 382 L 0890: Padomes 1982. gada 17. decembra Direktīvu 82/890/EEK (OJ No L 378, 31.12.1982, p. 45),
- 383 L 0190: Komisijas 1983. gada 28. marta Direktīvu 83/190/EEK (OJ No L 109, 26.4.1983, p. 13),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 214),
- 388 L 0465: Komisijas 1988. gada 30. jūnija Direktīvu 88/465/EEK (OJ No L 228, 17.8.1988, p. 31).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
direktīvas II pielikuma 3.5.2.1. punkts papildināts šādi:
“12 Austrija,
17 Somija,
IS Islande,
FL Lihtenšteina,
16 Norvēģija,
5 Zviedrija”.
14. 378 L 0933: Padomes 1978. gada 17. oktobra Direktīva 78/933/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz apgaismes ierīču un gaismas signālierīču uzstādījumu lauksaimniecības un mežsaimniecības riteņtraktoriem (OJ No L 325, 20.11.1978, p. 16), kas grozīta ar:
- 382 L 0890: Padomes 1982. gada 17. decembra Direktīvu 82/890/EEK (OJ No L 378, 31.12.1982, p. 45).
15. 379 L 0532: Padomes 1979. gada 17. maija Direktīva 79/532/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru apgaismes ierīču un gaismas signālierīču sastāvdaļu tipa apstiprinājumu (OJ No L 145, 13.6.1979, p. 16), kas grozīta ar:
- 382 L 0890: Padomes 1982. gada 17. decembra Direktīvu 82/890/EEK (OJ No L 378, 31.12.1992, p. 45).
16. 379 L 0533: Padomes 1979. gada 17. maija Direktīva 79/533/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru sakabes ierīcēm un atpakaļgaitas iekārtu (OJ No L 145, 13.6.1979, p. 20), kas grozīta ar:
- 382 L 0890: Padomes 1982. gada 17. decembra Direktīvu 82/890/EEK (OJ No L 378, 31.12.1982, p. 45).
17. 379 L 0622: Padomes 1979. gada 25. jūnija Direktīva 79/622/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru apgāšanās aizsargkonstrukcijām (statiskās pārbaudes) (OJ No L 179, 17.7.1979, p. 1), kas grozīta ar:
- 382 L 0953: Komisijas 1982. gada 15. decembra Direktīvu 82/953/EEK (OJ No L 386, 31.12.1982, p. 31),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 214),
- 388 L 0413: Komisijas 1988. gada 22. jūnija Direktīvu 88/413/EEK (OJ No L 200, 26.7.1988, p. 32).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
direktīvas VI pielikums papildināts šādi:
“ 12 Austrija,
17 Somija,
IS Islande,
FL Lihtenšteina,
16 Norvēģija,
5 Zviedrija”.
18. 380 L 0720: Padomes 1980. gada 24. jūnija Direktīva 80/720/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru darba telpu, piekļuvi vadītāja vietai, kā arī durvīm un logiem (OJ No L 194, 28.7.1980, p. 1), kas grozīta ar:
- 382 L 0890: Padomes 1982. gada 17. decembra Direktīvu 82/890/EEK (OJ No L 378, 31.12.1982, p. 45),
- 388 L 0414: Komisijas 1988. gada 22. jūnija Direktīvu 88/414/EEK (OJ No L 200, 26.7.1988, p. 34).
19. 386 L 0297: Padomes 1986. gada 26. maija Direktīva 86/297/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz lauksaimniecības un mežsaimniecības riteņtraktoru jūgvārpstām un to aizsardzību (OJ No L 186, 8.7.1986, p. 19).
20. 386 L 0298: Padomes 1986. gada 26. maija Direktīva 86/298/EEK par apgāšanās aizsargkonstrukcijām, ko montē lauksaimniecības un mežsaimniecības šaurbāzes riteņtraktoru aizmugurē (OJ No L 186, 8.7.1986, p. 26), kas grozīta ar:
- 389 L 0682: Padomes 1989. gada 21. decembra Direktīvu 89/682/EEK (OJ No L 398, 30.12.1989, p. 29).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
direktīvas VI pielikums papildināts šādi:
“12 Austrija,
17 Somija,
IS Islande,
FL Lihtenšteina,
16 Norvēģija,
5 Zviedrija”.
21. 386 L 0415: Padomes 1986. gada 24. jūlija Direktīva 86/415/EEK par lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru vadības ierīču uzstādījumu, novietojumu, darbību un identifikāciju (OJ No L 240, 26.8.1986, p. 1).
22. 387 L 0402: Padomes 1987. gada 25. jūnija Direktīva 87/402/EEK par lauksaimniecības un mežsaimniecības šaurbāzes riteņtraktoru apgāšanās aizsargkonstrukcijām, ko montē vadītāja sēdekļa priekšā (OJ No L 220, 8.8.1987, p. 1), kas grozīta ar:
- 389 L 0681: Padomes 1989. gada 21. decembra Direktīvu 89/681/EEK (OJ No L 398, 30.12.1989, p. 27).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
direktīvas VII pielikums papildināts šādi:
“ 12 Austrija
17 Somija,
IS Islande,
FL Lihtenšteina,
16 Norvēģija,
5 Zviedrija”.
23. 389 L 0173: Padomes 1988. gada 21. decembra Direktīva 89/173/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz dažām lauksaimniecības vai mežsaimniecības riteņtraktoru sastāvdaļām un raksturlielumiem (OJ No L 67, 10.3.1989, p. 1).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
a) III A pielikuma zemsvītras piezīme 5.4.1. punktam papildināta šādi:
“12 – Austrija, 17 – Somija, IS – Islande, FL – Lihtenšteina, 16 – Norvēģija, 5 – Zviedrija”;
b) V pielikuma 2.1.3. punktā teksts iekavās papildināts šādi:
“12 – Austrija, 17 – Somija, IS – Islande, FL – Lihtenšteina, 16 – Norvēģija, 5 – Zviedrija”.
C. III nodaļa. Ceļamierīces un citas mehāniskas palīgierīces
III. CEĻAMIERĪCES UN CITAS MEHĀNISKAS PALĪGIERĪCES
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES
1. 373 L 0361: Padomes 1973. gada 19. novembra Direktīva 73/361/EEK par to dalībvalstu normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu, kas attiecas uz stiepļu tauvu, ķēžu un āķu sertificēšanu un marķēšanu (OJ No L 335, 5.12.1973, p. 51), kas grozīta ar:
- 376 L 0434: Komisijas 1976. gada 13. aprīļa Direktīvu 76/434/EEK (OJ No L 122, 8.5.1976, p. 20).
2. 384 L 0528: Padomes Direktīva 84/528/EEK:
- pielāgojums

“CH Šveice” svītrots.
2. 384 L 0528: Padomes 1984. gada 17. septembra Direktīva 84/528/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz kopīgiem noteikumiem par ceļamierīcēm un mehāniskām palīgierīcēm (OJ No L 300, 19.11.1984, p. 72), kas grozīta ar:
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 214),
- 388 L 0665: Padomes 1988. gada 21. decembra Direktīvu 88/665/EEK (OJ No L 382, 31.12.1988, p. 42).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
direktīvas I pielikuma 3. punktā teksts iekavās papildināts šādi:
“12 – Austrija, FL – Lihtenšteina, IS – Islande, N - Norvēģija, S –Zviedrija, SF - Somija”.
3. 384 L 0529: Padomes 1984. gada 17. septembra Direktīva 84/529/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz elektriskajiem liftiem (OJ No L 300, 19.11.1984, p. 86), kas grozīta ar:
- 386 L 0312: Komisijas 1986. gada 18. jūnija Direktīvu 86/312/EEK (OJ No L 196, 18.7.1986, p. 56),
- 390 L 0486: Padomes 1990. gada 17. septembra Direktīvu 90/486/EEK (OJ No L 270, 2.10.1990, p. 21).
4. 386 L 0663: Padomes 1986. gada 22. decembra Direktīva 86/663/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz pašgājējiem autoiekrāvējiem (OJ No L 384, 31.12.1986, p. 12), kas grozīta ar:
- 389 L 0240: Komisijas 1988. gada 16 decembra Direktīvu 89/240/EEK (OJ No L 100, 12.4.1989, p. 1).
IV. MĀJSAIMNIECĪBAS IERĪCES
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES

1. 379 L 0530: Padomes 1979. gada 14. maija Direktīva 79/530/EEK par elektroenerģijas patēriņa norādēm mājsaimniecības ierīču marķējumā (OJ No L 145, 13.6.1979, p. 1).
2. 379 L 0531: Padomes 1979. gada 14. maija Direktīva 79/531/EEK, ar ko elektriskajām cepeškrāsnīm piemēro Direktīvu 79/530/EEK par elektroenerģijas patēriņa norādēm mājsaimniecības ierīču marķējumā (OJ No L 145, 13.6.1979, p. 7), kas grozīta ar:
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 227).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
a) I pielikuma 3.1.1. punkts papildināts šādi:
“sähköuuni somu valodā (FI),
rafmagnsbökunarofn islandiešu valodā (IS),
elektrisk stekeovn norvēģu valodā (N),
elektrisk ugn zviedru valodā (S).”; 

b) I pielikuma 3.1.3. punkts papildināts šādi:
“käyttötilavuus somu valodā (FI),
n´ytanlegt r´ymi islandiešu valodā (IS),
nyttevolum norvēģu valodā (N),
nyttovolym zviedru valodā (S)”; 

c) I pielikuma 3.1.5.1. punkts papildināts šādi:
“esilämmityskulutus 200°C:een somu valodā (FI),
forhitunarnotkun í 200°C islandiešu valodā (IS),
energiforbruk ved oppvarming til 200°C norvēģu valodā (N),
Energiförbrukning vid uppvärmning till 200°C zviedru valodā (S),
vakiokulutus (yhden tunnin aikana 200°C:ssa) somu valodā (FI),
jafnstö sunotkun (ein klukkustund vi s 200°C) islandiešu valodā (IS),
energiforbruk for å opprettholde en bestemt temperatur (en time på 200°C) norvēģu valodā (N),
Energiförbrukning för att upprätthålla en temperatur (på 200°C i en timme) zviedru valodā (S),
KOKONAISKULUTUS somu valodā (FI),
ALLS islandiešu valodā (IS),
TOTALT norvēģu valodā (N),
TOTALT zviedru valodā (S)”; 

d) I pielikuma 3.1.5.3. punkts papildināts šādi:
“puhdistusvaiheen kulutus somu valodā (FI),
hreinsilotunotkun islandiešu valodā (IS),
energiforbruk for en rengjøringsperiode norvēģu valodā (N),
Energiförbrukning vid en rengöringsprocess zviedru valodā (S)”; 

e) pievienoti šādi pielikumi:
II (h) PIELIKUMS
(rasējumi ar pielāgojumiem somu valodā)
II (i) PIELIKUMS
(rasējumi ar pielāgojumiem islandiešu valodā)
II (j) PIELIKUMS
(rasējumi ar pielāgojumiem norvēģu valodā)
II (k) PIELIKUMS
(rasējumi ar pielāgojumiem zviedru valodā)
3. 386 L 0594: Padomes 1986. gada 1. decembra Direktīva 86/594/EEK par troksni gaisā, ko rada mājsaimniecības ierīces (OJ No L 344, 6.12.1986, p. 24).
V. GĀZES IEKĀRTAS
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES
1. 378 L 0170: Padomes 1978. gada 13. februāra Direktīva 78/170/EEK par telpu apsildes siltuma ģeneratoru darbību un karstā ūdens ražošanu jaunās vai esošās ražošanā neizmantojamās ēkās un par siltumizolāciju un vietējo karstā ūdens sadali jaunās ražošanā neizmantojamās ēkās (OJ No L 52, 23.2.1978, p. 32)
.
2. 390 L 0396: Padomes 1990. gada 29. jūnija Direktīva 90/396/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz iekārtām, kurās izmanto gāzveida kurināmos (OJ No L 196, 26.7.1990, p. 15).
D. VI nodaļa. Celtniecības mašīnas un iekārtas
VI. CELTNIECĪBAS MAŠĪNAS UN IEKĀRTAS
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES
1. 379 L 0113: Padomes 1978. gada 19. decembra Direktīva 79/113/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz trokšņu emisijas noteikšanu celtniecības mašīnām un iekārtām (OJ No L 33, 8.2.1979, p. 15), kas grozīta ar:
- 381 L 1051: Padomes 1981. gada 7. decembra Direktīvu 81/1051/EEK (OJ No L 376, 30.12.1981, p. 49),
- 385 L 0405: Komisijas 1985. gada 11. jūlija Direktīvu 85/405/EEK (OJ No L 233, 30.8.1985, p. 9).
2. 384 L 0532: Padomes 1984. gada 17. septembra Direktīva 84/532/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz kopīgiem noteikumiem par celtniecības mašīnām un iekārtām (OJ No L 300, 19.11.1984, p. 111), kas koriģēta OJ No L 41, 12.2.1985, p. 15 un grozīta ar:
- 388 L 0665: Padomes 1988. gada 21. decembra Direktīvu 88/665/EEK (OJ No L 382, 31.12.1988, p. 42).
3. 384 L 0533: Padomes 1984. gada 17. septembra Direktīva 84/533/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz pieļaujamo kompresoru trokšņa līmeni (OJ No L 300, 19.11.1984, p. 123), kas grozīta ar:
- 385 L 0406: Komisijas 1985. gada 11. jūlija Direktīvu 85/406/EEK (OJ No L 233, 30.8.1985, p. 11).
4. 384 L 0534: Padomes 1984. gada 17. septembra Direktīva 84/534/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz torņceltņu pieļaujamo skaņas līmeni (OJ No L 300, 19.11.1984, p. 130), kas koriģēta OJ No L 41, 12.2.1985, p. 15 un grozīta ar:
- 387 L 0405: Padomes 1987. gada 25. jūnija Direktīvu 87/405/EEK (OJ No L 220, 8.8.1987, p. 60).
5. 384 L 0535: Padomes 1984. gada 17. septembra Direktīva 84/535/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz metināšanas ģeneratoru pieļaujamo skaņas līmeni (OJ No L 300, 19.11.1984, p. 142), kas grozīta ar:
-385 L 0407: Komisijas 1985. gada 11. jūlija Direktīvu 85/407/EEK (OJ No L 233, 30.8.1985, p. 16).
6. 384 L 0536: Padomes 1984. gada 17. septembra Direktīva 84/536/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz elektroģeneratoru pieļaujamo skaņas līmeni (OJ No L 300, 19.11.1984, p. 149), kas koriģēta OJ No L 41, 12.2.1985, p. 17 un grozīta ar:
- 385 L 0408: Komisijas 1985. gada 11. jūlija Direktīvu 85/408/EEK (OJ No L 233, 30.8.1985, p. 18).
7. 384 L 0537: Padomes 1984. gada 17. septembra Direktīva 84/537/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz elektrisko rokas betona laužņu un cēršu pieļaujamo skaņas līmeni (OJ No L 300, 19.11.1984, p. 156), kas koriģēta OJ No L 41, 12.2.1985, p. 17 un grozīta ar:
- 385 L 0409: Komisijas 1985. gada 11. jūlija Direktīvu 85/409/EEK (OJ No L 233, 30.8.1985, p. 20).
8. 386 L 0295: Padomes Direktīva 86/295/EEK un
9. 386 L 0296: Padomes Direktīva 86/296/EEK:
- pielāgojums
“CH Šveice” svītrots.
8. 386 L 0295: Padomes 1986. gada 26. maija Direktīva 86/295/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz dažu celtniecības mašīnu apgāšanās aizsargkonstrukcijām (ROPS) (OJ No L 186, 8.7.1986, p. 1).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
IV pielikumā teksts iekavās papildināts šādi:
“A - Austrija, FL – Lihtenšteina, IS – Islande, N - Norvēģija, S –Zviedrija, SF - Somija”.
9. 386 L 0296: Padomes 1986. gada 26. maija Direktīva 86/296/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz dažu celtniecības mašīnu aizsargkonstrukcijām pret krītošiem priekšmetiem (FOPS) (OJ No L 186, 8.7.1986, p. 10).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
IV pielikumā teksts iekavās papildināts šādi:
“A – Austrija, FL – Lihtenšteina, IS – Islande, N - Norvēģija, S –Zviedrija, SF – Somija”.
10. 386 L 0662: Padomes 1986. gada 22. decembra Direktīva 86/662/EEK par hidraulisko ekskavatoru, ar pārvadu darbināmo ekskavatoru, buldozeru, iekrāvēju un krāvējekskavatoru trokšņa emisijas ierobežošanu (OJ No L 384, 31.12.1986, p. 1), kas grozīta ar:
- 389 L 0514: Komisijas 1989. gada 2.. augusta Direktīvu 89/514/EEK (OJ No L 253, 30.8.1989, p. 35).
TIESĪBU AKTI, KAS līgumslēdzējĀM pusĒM JĀŅEM VĒRĀ
Līgumslēdzējām pusēm jāņem vērā šādu tiesību aktu saturs:
11. Komisijas paziņojums, kas attiecas uz saskaņotajām celtniecības mašīnu trokšņa mērīšanas metodēm. (Pieņemts 1981. gada 3. janvārī.)
12. 386 X 0666: Padomes 1986. gada 22. decembra Ieteikums 86/666/EEK par ugunsdrošību esošajās viesnīcās (OJ No L 384, 31.12.1986, p. 60).
VII. CITAS MAŠĪNAS
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATIECAS NORĀDES

1. 384 L 0538: Padomes 1984. gada 17. septembra Direktīva 84/538/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz pieļaujamo zāliena pļaujamo mašīnu skaņas līmeni (OJ No L 300, 19.11.1984, p. 171), kas grozīta ar:
- 387 L 0252: Komisijas 1987. gada 7. aprīļa Direktīvu 87/252/EEK (OJ No L 117, 5.5.1987, p. 22), kas koriģēta OJ No L 158, 18.6.1987, p. 31,
- 388 L 0180: Padomes 1988. gada 22. marta Direktīvu 88/180/EEK (OJ No L 81, 26.3.1988, p. 69),
- 388 L 0181: Padomes 1988. gada 22. marta Direktīvu 88/181/EEK (OJ No L 81, 26.3.1988, p. 71).
E. VIII nodaļa. Spiediena trauki
VIII. SPIEDIENA TRAUKI
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES

1. 375 L 0324: Padomes 1975. gada 20. maija Direktīva 75/324/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz aerosola flakoniem (OJ L 147, 9.6.1975, p. 40).
2. 376 L 0767: Padomes Direktīva 76/767/EEK:
- pielāgojums

“CH Šveice” svītrots.
2. 376 L 0767: Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīva 76/767/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz kopīgiem noteikumiem par spiediena traukiem un to pārbaudes metodēm (OJ No L 262, 27.9.1976, p. 153), kas grozīta ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 110),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 213),
- 388 L 0665: Padomes 1988. gada 21. decembra Direktīvu 88/665/EEK (OJ No L 382, 31.12.1988, p. 42).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
I pielikuma 3.1. punkta pirmajā ievilkumā un II pielikuma 3.1.1.1.1. punkta pirmajā ievilkumā teksts iekavās papildināts šādi:
“A - Austrija, FL – Lihtenšteina, IS – Islande, N - Norvēģija, S –Zviedrija, SF - Somija”.
3. 384 L 0525: Padomes 1984. gada 17. septembra Direktīva 84/525/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz bezšuvju tērauda gāzes baloniem (OJ L 300, 19.11.1984, p. 1).
4. 384 L 0526: Padomes 1984. gada 17. septembra Direktīva 84/526/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz bezšuvju gāzes baloniem no neleģēta alumīnija un alumīnija sakausējumiem (OJ L 300, 19.11.1984, p. 20).
5. 384 L 0527: Padomes 1984. gada 17. septembra Direktīva 84/527/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz metinātiem gāzes baloniem no neleģēta tērauda (OJ L 300, 19.11.1984, p. 48).
6. 387 L 0404: Padomes 1987. gada 25. jūnija Direktīva 87/404/EEK par to dalībvalstu likumu saskaņošanu, kas attiecas uz vienkāršiem spiediena traukiem (OJ No L 220, 8.8.1987, p. 48), kas grozīta ar:
- 390 L 0488: Padomes 1990. gada 17. septembra Direktīvu 90/488/EEK (OJ No L 270, 2.10.1990, p. 25).
TIESĪBU AKTI, KAS līgumslēdzējĀM pusĒM JĀŅEM VĒRĀ
Līgumslēdzējām pusēm jāņem vērā šādu tiesību aktu saturs:
7. 389 X 0349: Komisijas 1989. gada 13. aprīļa Ieteikums par hlorfluorogļūdeņražu samazināšanu aerosolu rūpniecībā (OJ No L 144, 27.5.1989, p. 56).
F. IX nodaļa. Mērinstrumenti
IX. MĒRINSTRUMENTI
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM IR NORĀDES
1. 371 L 0316: Padomes Direktīva 71/316/EEK:
- pielāgojums a)

“CH Šveice” svītrots,
- pielāgojums b)

“CH” svītrots.
1. 371 L 0316: Padomes 1971. gada 26. jūlija Direktīva 71/316/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz kopīgiem noteikumiem par mērinstrumentiem un metroloģiskās pārbaudes metodēm (OJ No L 202, 6.9.1971, p. 1), kas grozīta ar:
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 118),
- 372 L 0427: Padomes 1972. gada 19. decembra Direktīvu 72/427/EEK (OJ No L 291, 28.12.1972, p. 156),
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 109),
- 383 L 0575: Padomes 1983. gada 26. oktobra Direktīvu 83/575/EEK (OJ No L 332, 28.11.1983, p. 43),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 212),
- 387 L 0354: Padomes 1987. gada 25. jūnija Direktīvu 87/354/EEK (OJ L 192, 11.7.1987, p. 43),
- 388 L 0665: Padomes 1988. gada 21. decembra Direktīvu 88/665/EEK (OJ No L 382, 31.12.1988, p. 42).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
I pielikuma 3.1. punkta pirmajā ievilkumā un II pielikuma 3.1.1.1. punkta a) apakšpunkta pirmajā ievilkumā teksts iekavās papildināts šādi:
“A – Austrija, FL – Lihtenšteina, IS – Islande, N - Norvēģija, S –Zviedrija, SF – Somija”,
b) rasējumiem, uz ko attiecas II pielikuma 3.2. punkts, pievienoti zīmēs vajadzīgie burti: A, FL, IS, N, S, SF.
2. 371 L 0317: Padomes 1971. gada 26. jūlija Direktīva 71/317/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz 5  līdz 50 kilogramu vidējas precizitātes klases taisnstūra stieņa atsvariem un 1 grama  līdz 10 kilogramu vidējas precizitātes klases cilindriskiem atsvariem (OJ No L 202, 6.9.1971, p. 14).
3. 371 L 0318: Padomes 1971. gada 26. jūlija Direktīva 71/318/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz gāzes tilpuma mērītājiem (OJ No L 202, 6.9.1971, p. 21), kas grozīta ar:
- 374 L 0331: Komisijas 1974. gada 12. jūnija Direktīvu 74/331/EEK (OJ No L 189, 12.7.1974, p. 9),
- 378 L 0365: Komisijas 1978. gada 31. marta Direktīvu 78/365/EEK (OJ No L 104, 18.4.1978, p. 26),
- 382 L 0623: Komisijas 1982. gada 1. jūlija Direktīvu 82/623/EEK (OJ No L 252, 27.8.1982, p. 5).
4. 371 L 0319: Padomes 1971. gada 26. jūlija Direktīva 71/319/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz šķidrumu mērītājiem, izņemot ūdens skaitītājus (OJ No L 202, 6.9.1971, p. 32).
5. 371 L 0347: Padomes 1971. gada 12. oktobra Direktīva 71/347/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz glabājamo graudu standartmasas mērījumiem pret krājuma tilpumu (OJ No L 239, 25.10.1971, p. 1), kas grozīta ar:
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 119),
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 109),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 212).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
Direktīvas 1. panta a) punktā ir šāds papildinājums iekavās:
“ΕΥ
hehtolitrapaino”
(somu valodā)

“Β
hektólítrapyngd”
(islandiešu valodā)

“Ρ
hektolitervekt”
(norvēģu valodā)

“EG
hektolitervikt”
(zviedru valodā)

6. 371 L 0348: Padomes Direktīva 71/348/EEK:
- pielāgojums

“Rappen/ 1 centime/ 1 centesimo (Šveice)” svītrots.
6. 371 L 0348: Padomes 1971. gada 12. oktobra Direktīva 71/348/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz papildaprīkojumu šķidruma mērītājiem, izņemot ūdens skaitītājus (OJ No L 239, 25.10.1971, p. 9), kas grozīta ar:
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 119),
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 109),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 212),
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
Pielikuma IV nodaļas 4.8.1. iedaļas beigās pievienots šāds papildinājums:
“10
Groschen
(Austrija)

10
penniä/ 10 penni
(Somija)

10
aurar
(Islande)

1
Rappen
(Lihtenšteina)

10
øre
(Norvēģija)

1
öre
(Zviedrija)”





7. 371 L 0349: Padomes 1971. gada 12. oktobra Direktīva 71/349/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz kuģu tilpņu kalibrēšanu (OJ No L 239, 25.10.1971, p. 15).
8. 373 L 0360: Padomes 1973. gada 19. novembra Direktīva 73/360/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz neautomātiskiem svariem (OJ No L 335, 5.12.1973, p. 1), kas grozīta ar:
- 376 L 0696: Komisijas 1976. gada 27. jūlija Direktīvu 76/696/EEK (OJ No L 236, 27.8.1976, p. 26),
- 382 L 0622: Komisijas 1982. gada 1. jūlija Direktīvu 82/622/EEK (OJ No L 252, 27.8.1982, p. 2),
- 390 L 0384: Padomes 1990. gada 20. jūnija Direktīva 90/384/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz neautomātiskiem svariem (OJ No L 189, 20.7.1990, p. 1), kas koriģēta OJ No L 258, 22.9.1990, p. 35.
9. 373 L 0362: Padomes 1973. gada 19. novembra Direktīva 73/362/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz materiāliem garuma mēriem (OJ No L 335, 5.12.1973, p. 56), kas grozīta ar:
- 378 L 0629: Padomes 1978. gada 19. jūnija Direktīvu 78/629/EEK (OJ No L 206, 29.7.1978, p. 8),
- 385 L 0146: Komisijas 1985. gada 31. janvāra Direktīvu 85/146/EEK (OJ No L 54, 23.2.1985, p. 29).
10. 374 L 0148: Padomes 1974. gada 4. marta Direktīva 74/148/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz atsvariem, kuru nominālvērtība ir no 1 mg līdz 50 kg un kuru precizitāte ir lielāka par vidējo (OJ No L 84, 28.3.1974, p. 3).
11. 375 L 0033: Padomes 1974. gada 17. decembra Direktīva 75/33/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz aukstā ūdens skaitītājiem (OJ No L 14, 20.1.1975, p. 1).
12. 375 L 0106: Padomes Direktīva 75/106/EEK:
- pielāgojums a)

“Šveice un” svītrots.
12. 375 L 0106: Padomes 1974. gada 19. decembra Direktīva 75/106/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz dažu fasētu šķidrumu uzpildīšanu līdz noteiktam tilpumam (OJ No L 42, 15.2.1975, p. 1), kas koriģēta OJ No L 324, 16.12.1975, p. 31 un grozīta ar:
- 378 L 0891: Komisijas 1978. gada 28. septembra Direktīvu 78/891/EEK (OJ No L 311, 4.11.1978, p. 21),
- 379 L 1005: Padomes 1979. gada 23. novembra Direktīvu 79/1005/EEK (OJ No L 308, 4.12.1979, p. 25),
- 385 L 0010: Padomes 1984. gada 18. decembra Direktīvu 85/10/EEK (OJ No L 4, 5.1.1985, p. 20),
- 388 L 0316: Padomes 1988. gada 7. jūnija Direktīvu 88/316/EEK (OJ L 143, 10.6.1988, p. 26), kas koriģēta OJ L 189, 20.7.1988, p. 28,
- 389 L 0676: Padomes 1989. gada 21. decembra Direktīvu 89/676/EEK (OJ No L 398, 30.12.1989, p. 18).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
a) ja produkti, kas iekļauti sarakstā III pielikuma 1. punkta a) apakšpunktā, ir atpakaļ nogādājamos iepakojumos, tad tos līdz 1996. gada 31. decembrim var laist tirgū šādos tilpumos:
Lihtenšteinā: 0,7 litri,
Zviedrijā: 0,7 litri,
Norvēģijā: 0,35 – 0,7 litri,
Austrijā: 0,7 litri.
Ja produkti, kas iekļauti sarakstā III pielikuma 3. punkta a) apakšpunktā, ir atpakaļ nogādājamos iepakojumos, tad Norvēģijā tos līdz 1996. gada 31. decembrim var laist tirgū 0,35 – 0,7 litru tilpumā.
Ja produkti, kas iekļauti sarakstā III pielikuma 4. punktā, ir atpakaļ nogādājamos iepakojumos, tad Zviedrijā tos līdz 1996. gada 31. decembrim var laist tirgū 0,375 – 0,75 litru tilpumā.
Ja produkti, kas iekļauti sarakstā III pielikuma 8. punkta a) un b) apakšpunktā, ir atpakaļ nogādājamos iepakojumos, tad Norvēģijā tos līdz 1996. gada 31. decembrim var laist tirgū 0,35 litru tilpumā.
No 1993. gada 1. janvāra EBTA valstīm jānodrošina to produktu brīva aprite, ko laiž tirgū saskaņā ar prasībām, kuras ir Direktīvā 75/106 ar jaunākajiem grozījumiem; 

b) kreisā aile III pielikumā jāaizstāj ar šo:
__________________________________________________________________________

“Šķidrumi
__________________________________________________________________________

1. a) svaigu vīnogu vīni; svaigu vīnogu misa, kuras rūgšana pārtraukta, pievienojot spirtu, ieskaitot vīnu, kas iegūts no neraudzētas vīnogu sulas, kura sajaukta ar spirtu, izņemot vīnus, kas iekļauti kopējā muitas tarifa apakšpozīcijā Nr. 2205 A un B/HS apakšpozīcijā Nr. 2204 10, 2204 21 un 2204 29, un deserta vīnus (KMT apakšpozīcija Nr. ex 2205 C/HS pozīcija Nr. ex 2204); vīnogu misa, kura rūgst vai kuras rūgšana ir pārtraukta citādi, nevis pievienojot spirtu (KMT pozīcija Nr. 2204/HS apakšpozīcija Nr. 2204 30),
b) “dzeltenie” vīni, kas var pretendēt uz kādu no šiem izcelsmes apzīmējumiem: “Côtes du Jura”, “Arbois”, “L'Etoile” un “Château-Chalon”,
c) citi nedzirkstoši raudzētie dzērieni, piemēram, sidrs, bumbieru vīns un medalus (KMT apakšpozīcija Nr. 2207 B II/HS apakšpozīcija Nr. 2206 00),
d) vermuti un citi vīni, ko iegūst no svaigām vīnogām un aromatizē ar aromātiskiem ekstraktiem (KMT pozīcija Nr. 2206/HS pozīcija Nr. 2205); deserta vīni (KMT apakšpozīcija Nr. ex 2205 C/HS pozīcija Nr. ex 2204)
__________________________________________________________________________

2. a) – dzirkstošie vīni (KMT apakšpozīcija Nr. 2205 A/HS apakšpozīcija Nr. 2204 10),
- vīns, izņemot apakšpozīcijā 2204 10 minēto pudelēs ar galviņaizbāžņiem, ko notur speciālas saites vai stiprinājumi, un vīns, kurš pildīts citādi ar pārspiedienu, kas ir vismaz viens bārs, bet mazāks par 3 bāriem 20 °C temperatūrā (KMT apakšpozīcija Nr. 2205 B/HS apakšpozīcija Nr. ex 2204 21 un ex 2204 29),
b) citi raudzēti dzirkstošie dzērieni, piemēram, sidrs, bumbieru vīns un medalus (KMT apakšpozīcija Nr. 2207 B 1/HS pozīcija Nr. 2206 00).
__________________________________________________________________________

3. a) alus, kas gatavots no iesala (KMT pozīcija Nr. 2203/HS pozīcija 2203 00), izņemot raudzētos alus,
b) raudzētie ali, gueuze.
__________________________________________________________________________

4. Stiprie alkoholiskie dzērieni (izņemot KMT pozīcijā Nr. 2208/HS, pozīcijā Nr. 2207 iekļautos); liķieri un citi alkoholiskie dzērieni; saliktie alkoholiskie preparāti (pazīstami ar nosaukumu “koncentrēti ekstrakti”) dzērienu ražošanai (KMT pozīcija Nr. 2209/HS pozīcija Nr. 2208).
__________________________________________________________________________

5. Etiķis un etiķa aizstājēji (KMT pozīcija Nr. 2210/HS pozīcija Nr. 2209 00).
__________________________________________________________________________

6. Olīveļļas (KMT apakšpozīcija Nr. 1507 A/HS apakšpozīcija Nr. 1509 10 un 1509 90 un HS pozīcija Nr. 1510), citas pārtikas eļļas (KMT apakšpozīcija Nr. 1507 D II/HS pozīcija Nr. 1507 un 1508, un 1511 - 1517).
__________________________________________________________________________

7. - piens, svaigs, nekoncentrēts vai nesaldināts (KMT pozīcija Nr. ex 0401/HS pozīcija Nr. 04.01), izņemot jogurtu, kefīru, rūgušpienu, sūkalas un citu fermentētu pienu vai pienu ar paaugstinātu skābumu
- dzērieni uz piena bāzes (KMT apakšpozīcija Nr. 2202 B/HS apakšpozīcija Nr. ex 0403 10 un ex 0403 90).
__________________________________________________________________________

8. a) ūdeņi, tostarp minerālūdeņi un gāzētie ūdeņi (KMT pozīcija Nr. 2201/HS pozīcija Nr. 22.01),
b) limonāde, aromatizēti minerālūdeņi un aromatizēti gāzētie ūdeņi, un citi bezalkoholiskie dzērieni, kas nesatur pienu vai piena taukus (KMT apakšpozīcija 22.02 A/HS pozīcija Nr. 2202), izņemot augļu un dārzeņu sulas, kas iekļautas KMT pozīcijā Nr. 2207/HS pozīcijā Nr. 2209, un koncentrātus,
c) dzērieni, kuru marķējumā norādīts, ka tie ir bezalkoholiskie aperitīvi.
__________________________________________________________________________

9. Augļu sulas (tostarp vīnogu misa) vai dārzeņu sulas, kas vai nu satur, vai nesatur pievienoto cukuru, bet kas nav fermentētas un nesatur alkoholu, kurš ietilpst KMT apakšpozīcijā Nr. 2007 B/HS pozīcijā Nr. 2009, augļu nektārs (Padomes 1975. gada 17. novembra Direktīva 75/726/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz augļu sulām un noteiktiem līdzīgiem produktiem)1.
_________________

(¹) OJ No 311, 1.12.1975, p. 40.
__________________________________________________________________________

“13. 375 L 0107: Padomes 1974. gada 19. decembra Direktīva 75/107/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz pudelēm, kuras izmanto par mērtraukiem (OJ L 42, 15.2.1975, p. 14).
14. 375 L 0410: Padomes 1975. gada 24. jūnija Direktīva 75/410/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz nepārtrauktas svēršanas svariem (OJ No L 183, 14.7.1975, p. 25).
15. 376 L 0211: Padomes 1976. gada 20. janvāra Direktīva 76/211/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz noteiktu fasēto produktu uzpildīšanu līdz noteiktai masai vai tilpumam (OJ No L 46, 21.2.1976, p. 1), kas grozīta ar:
- 378 L 0891: Komisijas 1978. gada 28. septembra Direktīvu 78/891/EEK (OJ No L 311, 4.11.1978, p. 21).
16. 376 L 0764: Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīva 76/764/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz klīniskajiem maksimālā nolasījuma dzīvsudraba termometriem (OJ No L 262, 27.9.1976, p. 139), kas grozīta ar:
- 383 L 0128: Padomes 1983. gada 28. marta Direktīvu 83/128/EEK (OJ No L 91, 9.4.1983, p. 29),
- 384 L 0414: Komisijas 1984. gada 18. jūlija Direktīvu 84/414/EEK (OJ No L 228, 25.8.1984, p. 25).
17. 376 L 0765: Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīva 76/765/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz spirtometriem un spirta blīvummēriem (OJ No L 262, 27.9.1976, p. 143), kas koriģēta OJ No L 60, 5.3.1977, p. 26 un grozīta ar:
- 382 L 0624: Komisijas 1982. gada 1. jūlija Direktīvu 82/624/EEK (OJ No L 252, 27.8.1982, p. 8).
18. 376 L 0766: Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīva 76/766/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz spirta tabulām (OJ L 262, 27.9.1976, p. 149).
19. 376 L 0891: Padomes 1976. gada 4. novembra Direktīva 76/891/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz elektroenerģijas skaitītājiem (OJ No L 336, 4.12.1976, p. 30), kas grozīta ar:
- 382 L 0621: Komisijas 1982. gada 1. jūlija Direktīvu 82/621/EEK (OJ No L 252, 27.8.1982, p. 1).
20. 377 L 0095: Padomes 1976. gada 21. decembra Direktīva 77/95/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz taksometriem (OJ L 26, 31.1.1977, p. 59).
21. 377 L 0313: Padomes 1977. gada 7. aprīļa Direktīva 77/313/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz šķidrumu, izņemot ūdeni, mērīšanas sistēmām (OJ No L 105, 28.4.1977, p. 18), kas grozīta ar:
- 382 L 0625: Komisijas 1982. gada 1. jūlija Direktīvu 82/625/EEK (OJ No L 252, 27.8.1982, p. 10).
22. 378 L 1031: Padomes 1978. gada 5. decembra Direktīva 78/1031/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz automātiskiem kontrolsvariem un šķirošanas svariem (OJ No L 364, 27.12.1978, p. 1).
23. 379 L 0830: Padomes 1979. gada 11. septembra Direktīva 79/830/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz karstā ūdens skaitītājiem (OJ No L 259, 15.10.1979, p. 1).
24. 380 L 0181: Padomes 1979. gada 20. decembra Direktīva 80/181/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mērvienībām, un par Direktīvas 71/354/EEK atcelšanu (OJ L 39, 15.2.1980, p. 40), kas koriģēta OJ No L 296, 15.10.1981, p. 52 un grozīta ar:
- 385 L 0001: Padomes 1984. gada 18. decembra Direktīvu 85/1/EEK (OJ No L 2, 3.1.1985, p. 11),
- 387 L 0355: Padomes 1987. gada 25. jūnija Direktīvu 87/355/EEK (OJ L 192, 11.7.1987, p. 46),
- 389 L 0617: Padomes 1989. gada 27. novembra Direktīvu 89/617/EEK (OJ No L 357, 7.12.1989, p. 28).
25. 380 L 0232: Padomes 1980. gada 15. janvāra Direktīva 80/232/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz noteiktu fasēto produktu nominālo daudzumu un nominālo tilpumu robežām (OJ No L 51, 25.2.1980, p. 1), kas grozīta ar:
- 386 L 0096: Padomes 1986. gada 18. marta Direktīvu 86/96/EEK (OJ No L 80, 25.3.1986, p. 55),
- 387 L 0356: Padomes 1987. gada 25. jūnija Direktīvu 87/356/EEK (OJ No L 192, 11.7.1987, p. 48).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
a) I pielikuma 1. – 1.6 punkts aizstāts ar šādu:
“1. PĀRDOTIE PĀRTIKAS PRODUKTI PĒC SVARA (daudzums gramos)
1.1. Sviests (KMT pozīcija Nr. 0403/HS pozīcija Nr. 0405 00), emulģēts margarīns vai tauki, izņemot dzīvnieku taukus, un augu tauki, ziežamās taukvielas ar zemu tauku saturu
125 - 250 - 500 - 1000 - 1 500 - 2 000 - 2 500 - 5 000

1.2. Svaigi sieri, izņemot “petits suisses” un citus līdzīgi gatavotus sierus (KMT apakšpozīcija Nr. ex 0404 E I c/HS apakšpozīcija Nr. 0406 10)
62.5 - 125 - 250 - 500 - 1 000 - 2 000 - 5 000

1.3. Galda un vārāmā sāls (KMT apakšpozīcija Nr. 2501 A/HS pozīcija Nr. 2501)
125 - 250 - 500 - 750 - 1 000 - 1 500 - 5 000

1.4. Smalkie cukuri, sarkanie vai brūnie cukuri, lielkristālu cukuri
125 - 250 - 500 - 750 - 1 000 - 1 500 - 2 000 - 2 500 - 3 000 - 4 000 - 5 000

1.5. Labības produkti (izņemot zīdaiņu barību).
1.5.1. Labības milti, putraimi, pārslas, auzu milti un rupja maluma milti, auzu pārslas (izņemot 1.5.4. punktā minētos produktus)
125 - 250 - 500 - 1 000 - 1 500 - 2 000 - 2 500¹ - 5 000 - 10 000

1.5.2. Pastas izstrādājumi (KMT pozīcija Nr. 1903/HS pozīcija Nr. 1902)
125 - 250 - 500 - 1 000 - 1 500 - 2 000 - 3 000 - 4 000 - 5 000 - 10 000

1.5.3. Rīsi (KMT pozīcija Nr. 1006/HS pozīcija Nr. 1006)
125 - 250 - 500 - 1 000 - 2 000 - 2 500 - 5 000

1.5.4. Gatavā pārtika, kas iegūta līdzīgi kā uzpūšot vai apgrauzdējot graudus vai graudu produktus (pūstie rīsi, kukurūzas pārslas un tamlīdzīgi produkti) (KMT pozīcija Nr. 1905/HS pozīcija Nr. 1904)
250 - 375 - 500 - 750 - 1 000 - 1 500 - 2 000

1.6. Kaltēti dārzeņi (KMT pozīcija Nr. 0705/HS pozīcija Nr. 0712 - 1713)2, kaltēti augļi (KMT pozīcija Nr. apakšpozīcija Nr. ex 0801, 0803 B, 0804 B, 0812/HS pozīcija Nr. ex 0803, ex 0804, ex 0805, ex 0806, ex 0813)
125 - 250 - 500 - 1 000 - 1 500 - 2 000 - 5 000 - 7 500 - 10 000

_________________

1 Neattiecas uz rupja maluma auzu miltiem un auzu pārslām.
2 Izņemot kartupeļus un kaltētus dārzeņus.
b) I pielikuma 4. punkts aizstāts ar šādu:
“4. LIETOŠANAI GATAVAS KRĀSAS UN LAKAS (ar pievienotiem šķīdinātājiem vai bez tiem; KMT apakšpozīcija Nr. 3209 A II/HS pozīcija Nr. 3208, 3209, 3210, izņemot disperģētus pigmentus un šķīdumus) (daudzums mililitros)
25 - 50 - 125 - 250 - 375 - 500 - 750 - 1 000 - 2 000 - 2 500 - 4 000 - 5 000 - 10 000”; 

c) I pielikuma 6. punkts aizstāts ar šādu:
“6. TĪRĪŠANAS LĪDZEKĻI (cietie un pulverveida gramos, šķidrie un pastas mililitros)
Cita starpā, tīrīšanas līdzekļi ādas izstrādājumiem un apaviem, kokam un grīdas segumiem, cepeškrāsnīm un metāliem, to skaitā automašīnām, logiem un spoguļiem, to skaitā automašīnu spoguļiem (KMT pozīcija Nr. 3405/HS pozīcija 3405); traipu tīrīšanas līdzekļi, cietes un krāsas lietošanai mājsaimniecībā (KMT apakšpozīcija Nr. 3812 A un 3209 C/HS apakšpozīcija Nr. 3809 10 un ex 3212 90), mājsaimniecības insekticīdi (KMT pozīcija Nr. ex 3811/HS apakšpozīcija Nr. 3808 10), plāvas noņemšanas līdzekļi (KMT pozīcija Nr. 3402/HS pozīcija Nr. ex 3401, ex 3402), mājsaimniecības dezodoranti (KMT apakšpozīcija Nr. 3306 B/HS apakšpozīcija Nr. 3307 20, 3307 41 un 3307 49), nefarmaceitiskie dezinfekcijas līdzekļi
25 - 50 - 75 - 100 - 150 - 200 - 250 - 375 - 500 - 750 - 1 000 - 1 500 - 2 000 - 5 000 - 10 000”; 

d) I pielikuma 7. punkts aizstāts ar šādu:
'7. KOSMĒTIKAS LĪDZEKĻI: SKAISTUMKOPŠANAS UN TUALETES PREPARĀTI (KMT apakšpozīcija Nr. 3306 A un B/HS pozīcija Nr. 3303, ex 3307) (cietie un pulverveida līdzekļi gramos, šķidrie līdzekļi un pastas mililitros)”; 

e) I pielikuma 8. līdz 8.4. punkts aizstāts ar šādu:
“8. MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻI
8.1. Tualetes un mājsaimniecības cietās ziepes (g) (KMT pozīcija Nr. ex 3401/HS apakšpozīcija Nr. ex 3401 11 un ex 3401 19)
25 - 50 - 75 - 100 - 150 - 200 - 250 - 300 - 400 - 500 - 1 000

8.2. Šķidrās ziepes (g) (KMT pozīcija Nr. 3401/HS pozīcija Nr. 3401 (20))
125 - 250 - 500 - 750 - 1 000 - 5 000 - 10 000

8.3. Ziepes pārslās, skaidiņās u.tml. (g) (KMT pozīcija Nr. ex 3401/HS apakšpozīcija Nr. ex 3401 20)
250 - 500 - 750 - 1 000 - 3 000 - 5 000 - 10 000

8.4. Šķidrie mazgāšanas, tīrīšanas un abrazīvie līdzekļi un palīglīdzekļi (KMT pozīcija Nr. 3402/HS pozīcija Nr. 3402) un hipohlorīta preparāti (izņemot līdzekļus, kas minēti 6. punktā) (daudzums mililitros)
125 - 250 - 500 - 750 - 1 000 - 1 250¹ - 1 500 - 2 000 - 3 000 - 4 000 - 5 000 - 6 000 - 7 000 - 10 000

1 Tikai hipohlorītiem.”.
26. 386 L 0217: Padomes 1986. gada 26. maija Direktīva 86/217/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz manometriem mehānisko transportlīdzekļu riepām (OJ L 152, 6.6.1986, p. 48).
27. 390 L 0384: Padomes 1990. gada 20. jūnija Direktīva 90/384/EEK par to dalībvalstu likumu saskaņošanu, kas attiecas uz neautomātiskiem svariem (OJ No L 189, 20.7.1990, p. 1), kas koriģēta OJ No L 258, 22.9.1990, p. 35.
TIESĪBU AKTI, KAS līgumslēdzējĀM pusĒM JĀŅEM VĒRĀ
Līgumslēdzējām pusēm jāņem vērā šādu tiesību aktu saturs:
28. 376 X 0223: Komisijas 1976. gada 5. februāra Ieteikums 76/223/EEK dalībvalstīm par mērvienībām, kas minētas patentu konvencijās (OJ Nr. L 43, 19.2.1976, p. 22).
29. C/64/73/p. 26: Komisijas paziņojums, piemērojot Padomes Direktīvu 71/316/EEK (OJ No C 64, 6.8.1973, p. 26).
30. C/29/74/p. 33: Komisijas paziņojums, piemērojot Padomes Direktīvu 71/316/EEK (OJ No C 29, 18.3.1974, p. 33).
31. C/108/74/p. 8: Komisijas paziņojums, piemērojot Padomes Direktīvu 71/316/EEK (OJ No C 108, 18.9.1974, p. 8).
32. C/50/75/p. 1: Komisijas paziņojums, piemērojot Padomes Direktīvu 71/316/EEK (OJ No C 50, 3.3.1975, p. 1).
33. C/66/76/p. 1: Komisijas paziņojums, piemērojot Padomes Direktīvu 71/316/EEK (OJ No C 66, 22.3.1976, p. 1).
34. C/247/76/p. 1: Komisijas paziņojums, piemērojot Padomes Direktīvu 71/316/EEK (OJ No C 247, 20.10.1976, p. 1).
35. C/298/76/p. 1: Komisijas paziņojums, piemērojot Padomes Direktīvu 71/316/EEK (OJ No C 298, 17.12.1976, p. 1).
36. C/9/77/p. 1: Komisijas paziņojums, piemērojot Padomes Direktīvu 71/316/EEK (OJ No C 9, 13.1.1977, p. 1).
37. C/53/77/p. 1: Komisijas paziņojums, piemērojot Padomes Direktīvu 71/316/EEK (OJ No C 53, 3.3.1977, p. 1).
38. C/176/77/p. 1: Komisijas paziņojums, piemērojot Padomes Direktīvu 71/316/EEK (OJ No C 176, 25.7.1977, p. 1).
39. C/79/78/p. 1: Komisijas paziņojums, piemērojot Padomes Direktīvu 71/316/EEK (OJ No C 79, 3.4.1978, p. 1).
40. C/221/78/p. 1: Komisijas paziņojums, piemērojot Padomes Direktīvu 71/316/EEK (OJ No C 221, 18.9.1978, p. 1).
41. C/47/79/p. 1: Komisijas paziņojums, piemērojot Padomes Direktīvu 71/316/EEK (OJ No C 47, 21.2.1979, p. 1).
42. C/194/79/p. 1: Komisijas paziņojums, piemērojot Padomes Direktīvu 71/316/EEK (OJ No C 194, 31.7.1979, p. 1).
43. C/40/80/p. 1: Komisijas paziņojums, piemērojot Padomes Direktīvu 71/316/EEK (OJ No C 40, 18.2.1980, p. 1).
44. C/349/80/p. 1: Komisijas paziņojums, piemērojot Padomes Direktīvu 71/316/EEK (OJ No C 349, 31.12.1980, p. 1).
45. C/297/81/p. 1: Komisijas paziņojums, piemērojot Padomes Direktīvu 71/316/EEK (OJ No C 297, 16.11.1981, p. 1).
X. ELEKTROMATERIĀLI
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES
1. 373 L 0023: Padomes 1973. gada 19. februāra Direktīva 73/23/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu saskaņošanu, kas attiecas uz elektriskajām ierīcēm, kas paredzētas lietošanai noteiktās sprieguma robežās (OJ L 77, 26.3.1973, p. 29).
Somijai, Islandei un Zviedrijai atbilstība direktīvas noteikumiem jānodrošina līdz 1994. gada 1. janvārim.
2. 376 L 0117: Padomes 1975. gada 18. decembra Direktīva 76/117/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz elektrisko aprīkojumu, kuru lieto potenciāli sprādzienbīstamā vidē (OJ No L 24, 30.1.1976, p. 45).
3. 379 L 0196: Padomes 1979. gada 6. februāra Direktīva 79/196/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz elektrisko aprīkojumu, kuru lieto potenciāli sprādzienbīstamā vidē un kuram ir noteikta veida aizsardzība (OJ No L 43, 20.2.1979, p. 20), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 384 L 0047: Komisijas 1984. gada 16. janvāra Direktīvu 84/47/EEK (OJ No L 31, 2.2.1984, p. 19),
- 388 L 0571: Komisijas 1988. gada 10. novembra Direktīvu 88/571/EEK (OJ No L 311, 17.11.1988, p. 46),
- 388 L 0665: Padomes 1988. gada 21. decembra Direktīvu 88/665/EEK (OJ No L 382, 31.12.1988, p. 42),
- 390 L 0487: Padomes 1990. gada 17. septembra Direktīvu 90/487/EEK (OJ No L 270, 2.10.1990, p. 23).
4. 382 L 0130: Padomes 1982. gada 15. februāra Direktīva 82/130/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz elektrisko aprīkojumu, ko lieto potenciāli sprādzienbīstamā vidē raktuvēs, kurās, iespējams, ir raktuvju gāze (OJ No L 59, 2.3.1982, p. 10), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 388 L 0035: Komisijas 1987. gada 2. decembra Direktīvu 88/35/EEK (OJ No L 20, 26.1.1988, p. 28),
- 391 L 0269: Komisijas 1991. gada 30. aprīļa Direktīvu 91/269/EEK (OJ No L 134, 29.5.1991, p. 51).
5. 384 L 0539: Padomes 1984. gada 17. septembra Direktīva 84/539/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz medicīnas elektroiekārtām, kuras izmanto cilvēku ārstēšanā vai veterinārmedicīnā (OJ No L 300, 19.11.1984, p. 179).
6. 389 L 0336: Padomes 1989. gada 3. maija Direktīva 89/336/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz elektromagnētisko saderību (OJ No L 139, 23.5.1989, p. 19).
7. 390 L 0385: Padomes 1990. gada 20. jūnija Direktīva 90/385/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz aktīvajām implantējamām medicīniskajām ierīcēm (OJ No L 189, 20.7.1990, p. 17).
TIESĪBU AKTI, KAS līgumslēdzējĀM pusēM JĀŅEM VĒRĀ
Līgumslēdzējām pusēm jāņem vērā šādu tiesību aktu saturs:
8. C/184/79/p. 1: Komisijas paziņojums sakarā ar Padomes 1973. gada 19. februāra Direktīvu 73/23/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu saskaņošanu, kas attiecas uz elektriskajām ierīcēm, kuras paredzētas lietošanai noteiktās sprieguma robežās (OJ L 184, 23.7.1979, p. 1), kas grozīta ar:
- C/26/80/p. 2: Komisijas paziņojuma grozījumu (OJ C 26, 2.2.1980, p. 2).
9. C/107/80/p. 2: Komisijas paziņojums sakarā ar Padomes 1973. gada 19. februāra Direktīvu 73/23/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu saskaņošanu, kas attiecas uz elektriskajām ierīcēm, kuras paredzētas lietošanai noteiktās sprieguma robežās (OJ L 107, 30.4.1980, p. 2).
10. C/199/80/p. 2: Trešais Komisijas paziņojums sakarā ar Padomes 1973. gada 19. februāra Direktīvas 73/23/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu saskaņošanu, kas attiecas uz elektriskajām ierīcēm, kuras paredzētas lietošanai noteiktās sprieguma robežās (OJ L 199, 5.8.1980, p. 2).
11. C/59/82/p. 2: Komisijas 1981. gada 15. decembra paziņojums, kurš attiecas uz Padomes 1973. gada 19. februāra Direktīvu 73/23/EEK – “zemsprieguma direktīvu” – par to dalībvalstu tiesību aktu saskaņošanu, kas attiecas uz elektriskajām ierīcēm, kuras paredzētas lietošanai noteiktās sprieguma robežās (OJ L 59, 9.3.1982, p. 2).
12. C/235/84/p. 2: Ceturtais Komisijas paziņojums sakarā ar Padomes 1973. gada 19. februāra Direktīvu 73/23/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu saskaņošanu, kas attiecas uz elektriskajām ierīcēm, kuras paredzētas lietošanai noteiktās sprieguma robežās (OJ L 235, 5.9.1984, p. 2).
13. C/166/85/p. 7: Piektais Komisijas paziņojums sakarā ar Padomes 1973. gada 19. februāra Direktīvu 73/23/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu saskaņošanu, kas attiecas uz elektriskajām ierīcēm, kuras paredzētas lietošanai noteiktās sprieguma robežās (OJ L 166, 5.7.1985, p. 7).
14. C/168/88/p. 5: Komisijas paziņojums Padomes 1973. gada 19. februāra Direktīvas 73/23/EEK sakarā par to dalībvalstu tiesību aktu saskaņošanu, kas attiecas uz elektriskajām ierīcēm, kuras paredzētas lietošanai noteiktās sprieguma robežās (OJ L 168, 27.6.1988, p. 5), kas koriģēta OJ No C 238, 13.9.1988, p. 4.
15. C/46/81/p. 3: Komisijas paziņojums sakarā ar Padomes 1975. gada 18. decembra Direktīvu 76/117/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz elektrisko aprīkojumu, kuru lieto potenciāli sprādzienbīstamā vidē (OJ No L 46, 5.3.1.1981, p. 3).
16. C/149/81/p. 1: Komisijas paziņojums sakarā ar Padomes 1975. gada 18. decembra Direktīvu 76/117/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz elektrisko aprīkojumu, kuru lieto potenciāli sprādzienbīstamā vidē (OJ No L 149, 18.6.1.1981, p. 1).
17. 382 X 0490: Komisijas 1982. gada 6. jūlija Ieteikums 82/490/EEK, kurš attiecas uz atbilstības sertifikātiem, kas paredzēti Padomes 1975. gada 18. decembra Direktīvā 76/117/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kuri attiecas uz elektrisko aprīkojumu, ko lieto potenciāli sprādzienbīstamā vidē (OJ No L 218, 27.7.1982, p. 27).
18. C/328/82/p. 2: Pirmais Komisijas paziņojums, ievērojot Padomes 1979. gada 6. februāra Direktīvu 79/196/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz elektrisko aprīkojumu, kuru lieto potenciāli sprādzienbīstamā vidē un kuram ir noteikta veida aizsardzība (OJ No L 328, 14.12.1982, p. 2), un pielikums (OJ No C 328A, 14.12.1982, p. 1).
19. C/356/83/p. 20: Otrais Komisijas paziņojums, ievērojot Padomes 1979. gada 6. februāra Direktīvu 79/196/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz elektrisko aprīkojumu, kuru lieto potenciāli sprādzienbīstamā vidē un kuram ir noteikta veida aizsardzība (OJ No L 356, 31.12.1983, p. 20), un pielikums (OJ No C 356A, 31.12.1983, p. 1).
20. C/194/86/p. 3: Komisijas paziņojums sakarā ar Padomes 1975. gada 18. decembra Direktīvu 76/117/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz elektrisko aprīkojumu, kuru lieto potenciāli sprādzienbīstamā vidē (OJ No C 194, 1.8.1986, p. 3).
21. C/311/87/p. 3: Komisijas paziņojums, ievērojot Padomes 1982. gada 15. februāra Direktīvu 82/130/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz elektrisko aprīkojumu, ko lieto potenciāli sprādzienbīstamā vidē raktuvēs, kurās, iespējams, ir raktuvju gāze (OJ No C311, 21.11.1987, p. 3).
XI. XI. TEKSTILMATERIĀLI

TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES

1. 371 L 0307: Padomes 1971. gada 26. jūlija Direktīva 71/307/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz tekstilpreču nosaukumiem (OJ No L 185, 16.8.1971, p. 16), kas grozīta ar:
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 118),
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 109),
- 383 L 0623: Padomes 1983. gada 25. novembra Direktīvu 83/623/EEK (OJ No L 353, 15.12.1983, p. 8),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 219),
- 387 L 0140: Komisijas 1987. gada 6. februāra Direktīvu 87/140/EEK (OJ No L 56, 26.2.1987, p. 24).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
Direktīvas 5.1. pants papildināts šādi:
“ - uusi villa
- ny ull
- ren ull
- kamull”.
2. 372 L 0276: Padomes 1972. gada 17. jūlija Direktīva 72/276/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz noteiktām metodēm bināro tekstilšķiedru maisījumu kvantitatīvajai analīzei (OJ No L 173, 31.7.1972, p. 1), kura grozīta ar:
- 379 L 0076: Komisijas 1978. gada 21. decembra Direktīvu 79/76/EEK (OJ No L 17, 24.1.1979, p. 17),
- 381 L 0075: Padomes 1981. gada 17. februāra Direktīvu 81/75/EEK (OJ No L 57, 4.3.1981, p. 23),
- 387 L 0184: Komisijas 1987. gada 6. februāra Direktīvu 87/184/EEK (OJ No L 75, 17.3.1987, p. 21).
3. 373 L 0044: Padomes 1973. gada 26. februāra Direktīva 73/44/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz trīskomponentu šķiedru maisījumu kvantitatīvo analīzi (OJ No L 83, 30.3.1973, p. 1).
4. 375 L 0036: Padomes 1974. gada 17. decembra Direktīva 75/36/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz tekstilpreču nosaukumiem (OJ No L 14, 20.1.1975, p. 15).
TIESĪBU AKTI, KAS līgumslēdzējām pusēm jĀŅEM VĒRĀ
Līgumslēdzējām pusēm jāņem vērā šādu tiesību aktu saturs:
5. 387 X 0142: Komisijas 1987. gada 6. februāra Ieteikums 87/142/EEK par dažām metodēm bezšķiedru vielas atdalīšanai pirms šķiedru maisījumu kvantitatīvās analīzes (OJ No L 57, 27.2.1987, p. 52).
6. 387 X 0185: Komisijas 1987. gada 6. februāra Ieteikums 87/185/EEK par kvantitatīvās analīzes metodēm akrila un modificēta akrila šķiedru, hlora šķiedru un trivinila šķiedru identifikācijai (OJ No L 75, 17.3.1987, p. 28).
XII. XII. PĀRTIKAS PRODUKTI
EK Komisija no augsti kvalificētiem EBTA valstu zinātnes darbiniekiem izraugās vismaz vienu personu, kas ir klāt Pārtikas zinātniskajā komitejā un kam ir tiesības tajā izteikt savus viedokļus. Viņa nostāju pieraksta atsevišķi.
EK Komisija laikus informē viņu par komitejas sanāksmes dienu un nosūta viņam attiecīgo informāciju.
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES
1. 362 L 2645: Padomes 1962. gada 23. oktobra Direktīva par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz krāsvielām, kuras atļauts izmantot cilvēku uzturam paredzētos pārtikas produktos (OJ No L 115, 11.11.1962, p. 2645/62), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 365 L 0469: Padomes 1965. gada 25. oktobra Direktīvu 65/469/EEK (OJ No 178, 26.10.1965, p. 2793/65),
- 367 L 0653: Padomes 1967. gada 24. oktobra Direktīvu 67/753/EEK (OJ No 263, 30.10.1967, p. 4),
- 368 L 0419: Padomes 1968. gada 20. decembra Direktīvu 68/419/EEK (OJ No L 309, 24.12. 1968, p. 24),
- 370 L 0358: Padomes 1970. gada 13. jūlija Direktīvu 70/358/EEK (OJ No L 157, 18.7.1970, p. 36),
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 120),
- 376 L 0399: Padomes 1976. gada 6. aprīļa Direktīvu 76/399/EEK (OJ No L 108, 26.4.1976, p. 19),
- 378 L 0144: Padomes 1978. gada 30. janvāra Direktīvu 78/144/EEK (OJ No L 44, 15.2.1978, p. 20),
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 110),
- 381 L 0020: Padomes 1981. gada 20. janvāra Direktīvu 81/20/EEK (OJ No L 43, 14.2.1981, p. 11),
- 385 L 0007: Padomes 1984. gada 19. decembra Direktīvu 85/7/EEK (OJ No L 2, 3.1.1985, p. 22),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 214),
2. 364 L 0054: Padomes 1963. gada 5. novembra Direktīva par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz konservantiem, kurus atļauts izmantot cilvēku uzturam paredzētos pārtikas produktos (OJ No L 12, 27.1.1964, p. 161/64), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 371 L 0160: Padomes 1971. gada 30. marta Direktīvu 71/160/EEK (OJ No L 87, 17.4.1971, p. 12),
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 121),
- 372 L 0444: Padomes 1972. gada 26. decembra Direktīvu 72/444/EEK (OJ No L 298, 31.12.1972, p. 48),
- 374 L 0062: Padomes 1973. gada 17. decembra Direktīvu 74/62/EEK (OJ No L 38, 11.2.1974, p. 29),
- 374 L 0394: Padomes 1974. gada 22. jūlija Direktīvu 74/394/EEK (OJ No L 208, 30.7.1974, p. 25),
- 376 L 0462: Padomes 1976. gada 4. maija Direktīvu 76/462/EEK (OJ No L 126, 14.5.1976, p. 31),
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 110),
- 381 L 0214: Padomes 1981. gada 16. marta Direktīvu 81/214/EEK (OJ No L 101, 11.4.1981, p. 10),
- 383 L 0636: Padomes 1983. gada 13. decembra Direktīvu 83/636/EEK (OJ No L 357, 21.12.1983, p. 40),
- 384 L 0458: Padomes 1984. gada 18. septembra Direktīvu 84/458/EEK (OJ No L 256, 26.9.1984, p. 19),
- 385 L 0007: Padomes 1984. gada 19. decembra Direktīvu 85/7/EEK (OJ No L 2, 3.1.1985, p. 22),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 215),
- 385 L 0585: Padomes 1985. gada 20. decembra Direktīvu 85/585/EEK (OJ No L 372, 31.12.1985, p. 43).
3. 365 L 0066: Padomes 1965. gada 26. janvāra Direktīva, ar ko nosaka īpašus ķīmiskās tīrības kritērijus konservantiem, kurus atļauts izmantot cilvēku uzturam paredzētos pārtikas produktos (OJ No L 22, 9.2.1965, p. 373/65), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 367 L 0428: Padomes 1967. gada 27. jūnija Direktīvu 67/428/EEK (OJ No 148, 11.7.1967, p. 10),
- 376 L 0463: Padomes 1976. gada 4. maija Direktīvu 76/463/EEK (OJ No L 126, 14.5.1976, p. 33),
- 386 L 0604: Padomes 1986. gada 8. decembra Direktīvu 86/604/EEK (OJ No L 352, 13.12.1986, p. 45).
4. 367 L 0427: Padomes 1967. gada 27. jūnija Direktīva 67/427/EEK par noteiktu konservantu izmantošanu citrusaugļu virsmas apstrādei un par kontroles pasākumiem, kas veicami konservantu kvalitatīvajai un kvantitatīvajai analīzei citrusaugļos un uz tiem (OJ No L 148, 11.7.1967, p. 1).
5. 370 L 0357: Padomes 1970. gada 13. jūlija Direktīva 70/357/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz antioksidantiem, kurus atļauts izmantot cilvēku uzturam paredzētos pārtikas produktos (OJ No L 157, 18.7.1970, p. 31), kas grozīta ar:
- 1 72 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972, p. 121),
- 378 L 0143: Padomes 1978. gada 30. janvāra Direktīvu 78/143/EEK (OJ No L 44, 15.2.1978, p. 18),
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 110),
- 381 L 0962: Padomes 1981. gada 24. novembra Direktīvu 81/962/EEK (OJ No L 354, 9.12.1981, p. 22),
- 385 L 0007: Padomes 1984. gada 19. decembra Direktīvu 85/7/EEK (OJ No L 2, 3.1.1985, p. 22),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 215),
- 387 L 0055: Padomes 1986. gada 18. decembra Direktīvu 87/55/EEK (OJ No L 24, 27.1.1987, p. 41).
6. 373 L 0241: Padomes 1973. gada 24. jūlija Direktīva 73/241/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz cilvēku uzturam paredzētiem kakao un šokolādes produktiem (OJ No L 228, 16.8.1973, p. 23), kas grozīta ar:
- 374 L 0411: Padomes 1974. gada 1. augusta Direktīvu 74/411/EEK (OJ No L 221, 12.8.1974, p. 17),
- 374 L 0644: Padomes 1974. gada 19. decembra Direktīvu 74/644/EEK (OJ No L 349, 28.12.1974, p. 63),
- 375 L 0155: Padomes 1975. gada 4. marta Direktīvu 75/155/EEK (OJ No L 64, 11.3.1975, p. 21),
- 376 L 0628: Padomes 1976. gada 20. jūlija Direktīvu 76/628/EEK (OJ No L 223, 16.8.1976, p. 1),
- 378 L 0609: Padomes 1978. gada 29. jūnija Direktīvu 78/609/EEK (OJ No L 197, 22.7.1978, p. 10),
- 378 L 0842: Padomes 1978. gada 10. oktobra Direktīvu 78/842/EEK (OJ No L 291, 17.10.1978, p. 15),
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 110),
- 380 L 0608: Padomes 1980. gada 30. jūnija Direktīvu 80/608/EEK (OJ No L 170, 3.7.1980, p. 33),
- 385 L 0007: Padomes 1984. gada 19. decembra Direktīvu 85/7/EEK (OJ No L 2, 3.1.1985, p. 22),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 216),
- 389 L 0344: Padomes 1989. gada 3. maija Direktīvu 89/344/EEK (OJ No L 142, 25.5.1989, p. 19).
7. 373 L 0437: Padomes 1973. gada 11. decembra Direktīva 73/437/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz noteiktiem cukuriem, kuri paredzēti cilvēku pārtikai (OJ No L 356, 27.12.1973, p. 71), kas grozīta ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 110),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 216),
8. 374 L 0329: Padomes 1974. gada 18. jūnija Direktīva 74/329/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz pārtikas produktu emulgatoriem, stabilizatoriem, biezinātājiem un želētājiem (OJ No L 189, 12.7.1974, p. 1), kas grozīta ar:
- 378 L 0612: Padomes 1978. gada 29. jūnija Direktīvu 78/612/EEK (OJ No L 197, 22.7.1978, p. 22),
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 110),
- 380 L 0597: Padomes 1980. gada 29. maija Direktīvu 80/597/EEK (OJ No L 155, 23.6.1980, p. 23),
- 385 L 0006: Padomes 1984. gada 19. decembra Direktīvu 85/6/EEK (OJ No L 2, 3.1.1985, p. 21),
- 385 L 0007: Padomes 1984. gada 19. decembra Direktīvu 85/7/EEK (OJ No L 2, 3.1.1985, p. 22),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 216).
- 386 L 0102: Padomes 1986. gada 24. marta Direktīvu 86/102/EEK (OJ No L 88, 3.4.1986, p. 40),
- 389 L 0393: Padomes 1989. gada 14. jūnija Direktīvu 89/393/EEK (OJ No L 186, 30.6.1989, p. 13).
9. 374 L 0409: Padomes 1974. gada 22. jūlija Direktīva 74/409/EEK par to dalībvalstu likumu saskaņošanu, kas attiecas uz medu (OJ No L 221, 12.8.1974, p. 10), kas grozīta ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 110),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 216),
10. 375 L 0726: Padomes 1975. gada 17. decembra Direktīva 75/726/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz augļu sulu un dažiem līdzīgiem produktiem (OJ No L 311, 1.12.1975, p. 40), kas grozīta ar:
- 379 L 0168: Padomes 1979. gada 5. februāra Direktīvu 79/168/EEK (OJ No L 37, 13.2.1979, p. 27),
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 17),
- 381 L 0487: Padomes 1981. gada 30. jūnija Direktīvu 81/487/EEK (OJ No L 189, 11.7.1981, p. 43),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, pp. 216, 217),
- 389 L 0394: Padomes 1989. gada 14. jūnija Direktīvu 89/394/EEK (OJ No L 186, 30.6.1989, p. 14).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
Direktīvas 3. panta 2. punkts papildināts šādi:
“f) “misa” kopā ar augļu sulai izmantoto augļu nosaukumu (zviedru valodā).”
11. 376 L 0118: Padomes 1975. gada 18. decembra Direktīva 76/118/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz cilvēku uzturam paredzētu daļēji vai pilnīgi dehidrētu konservētu pienu (OJ No L 24, 30.1.1976, p. 49), kas grozīta ar:
- 378 L 0630: Padomes 1978. gada 19. jūnija Direktīvu 78/630/EEK (OJ No L 206, 29.7.1978, p. 12),
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 110),
- 383 L 0635: Padomes 1983. gada 13. decembra Direktīvu 83/635/EEK (OJ No L 357, 21.12.1983, p. 37),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, pp. 216, 217).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
Direktīvas 3. panta 2. punkta c) apakšpunkts aizstāts ar šādu:
“c) “flødepulver” Dānijā, “Rahmpulver” un “Sahnepulver” Vācijā un Austrijā, “gräddpulver" Zviedrijā, “nidurseydd nymjólk” Islandē, “kermajauhe/gräddpulver” Somijā un “fløtepulver” Norvēģijā, lai apzīmētu produktu, kas definēts pielikuma 2. punkta d) apakšpunktā.”.
12. 376 L 0621: Padomes 1976. gada 20. jūlija Direktīva 76/621/EEK, kas attiecas uz erukskābes maksimāli pieļaujamā daudzuma noteikšanu eļļās un taukos, kuri paredzēti lietošanai pārtikā tieši un pārtikas produktos, kas satur pievienotas eļļas vai taukus (OJ No L 202, 28.7.1976, p. 35), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 110),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 216).
13. 376 L 0895: Padomes 1976. gada 23. novembra Direktīva 76/895/EEK, kas attiecas uz maksimāli pieļaujamo pesticīdu atlikumu līmeņu noteikšanu augļos un dārzeņos un uz tiem (OJ No L 340, 9.12.1976, p. 26), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 380 L 0428: Komisijas 1980. gada 28. marta Direktīvu 80/428/EEK (OJ No L 102, 19.4.1980, p. 26),
- 381 L 0036: Padomes 1981. gada 9. februāra Direktīvu 81/36/EEK (OJ No L 46, 19.2.1981, p. 33),
- 382 L 0528: Padomes 1982. gada 19. jūlija Direktīvu 82/528/EEK (OJ No L 234, 9.8.1982, p. 1),
- 388 L 0298: Padomes 1988. gada 16. maija Direktīvu 88/298/EEK (OJ No L 126, 20.5.1988, p. 53),
- 389 L 0186: Padomes 1989. gada 6. marta Direktīvu 89/186/EEK (OJ No L 66, 10.3.1989, p. 36).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
Direktīvas I pielikums aizstāts ar šādu:
“I pielikums
HS pozīcijas vai apakšpozīcijas Nr.
KMT pozīcijas Nr.
Apraksts

ex 0704
0701 B
Galviņkāposti, ziedkāposti un Briseles kāposti, svaigi vai dzesināti

0709 70
0701 C
Dārza spināti, svaigi vai dzesināti

ex 0709 90, 0705
0701 D
Salātu dārzeņi, to skaitā endīvija un cigoriņi, svaigi vai dzesināti

ex 0709 90
0701 E
Mangoldi (vai lapu bietes) un lapu artišoki, svaigi vai dzesināti

0708
0701 F
Pākšaugu dārzeņi, lobīti vai nelobīti, svaigi vai dzesināti

0706
0701 G
Burkāni, rāceņi, galda bietes, auzu saknes, sakņu selerijas, redīsi un tamlīdzīgi sakņaugi, svaigi vai dzesināti

0703 10
0701 H
Sīpoli, šalotes un ķiploki, svaigi vai dzesināti

0703 20



0703 90
0701 IJ
Puravi un citi sīpolu dārzeņi, svaigi vai dzesināti

0709 20
0701 K
Sparģeļi, svaigi vai dzesināti

0709 10
0701 L
Artišoki, svaigi vai dzesināti

0702
0701 M
Tomāti, svaigi vai dzesināti

ex 0709 90
0701 N
Olīvas, svaigas vai dzesinātas

ex 0709 90
0701 O
Kaperi, svaigi vai dzesināti

0707
0701 P
Gurķi un kornišoni, svaigi vai dzesināti

0709 51
0701 Q
Sēnes un trifeles, svaigas vai dzesinātas

0709 52



ex 0709 90
0701 R
Fenheļi, svaigi vai dzesināti

ex 0709 60
0701 S
Dārzeņpipari, svaigi vai dzesināti

ex 0709
0701 T
Citi, svaigi vai dzesināti

ex 0710
ex 0702
Dārzeņi, termiski neapstrādāti, saldēti

ex 0801
ex 0801
Dateles, banāni, kokosrieksti, Brazīlijas rieksti

ex 0803

rieksti, Indijas rieksti1, avokado

ex 0804

mango, gvajaves un mangostāni, svaigi, lobīti vai mizoti

ex 0805
ex 0802
Citrusaugļi, svaigi1

ex 0804
ex 0803
Vīģes, svaigas1

ex 0806
ex 0804
Vīnogas, svaigas1

ex 0802
ex 0805
Rieksti, izņemot tos, kas minēti pozīcijā Nr. 08.01, svaigi1, lobīti vai mizoti

0808
0806
Āboli, bumbieri un cidonijas, svaigas1

0809
0807
Kauleņi, svaigi1

ex 0810, 0807 20
0808
Ogas, svaigas1

ex 0810, 0807 10
0809
Citi augļi, svaigi1

ex 0811
ex 0810
Augļi, karstumā neapstrādāti, konservēti saldējot, bez pievienota cukura1

1 Dzesinātus augļus apstrādā tāpat kā svaigus augļus.

14. 377 L 0436: Padomes 1977. gada 27. jūnija Direktīva 77/436/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz kafijas ekstraktiem un cigoriņu ekstraktiem (OJ No L 172, 12.7.1977, p. 20), kas grozīta ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 17),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 217),
- 385 L 0007: Padomes 1984. gada 19. decembra Direktīvu 85/7/EEK (OJ No L 2, 3.1.1985, p. 22),
- 385 L 0573: Padomes 1985. gada 19. decembra Direktīvu 85/573/EEK (OJ No L 372, 31.12.1985, p. 22).
15. 378 L 0142: Padomes 1978. gada 30. janvāra Direktīva 78/142/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz materiāliem un izstrādājumiem, kuri satur vinilhlorīda monomēru un kuriem paredzēts saskarties ar pārtikas produktiem (OJ No L 44, 15.2.1978, p. 15), kura koriģēta OJ No L 163, 20.6.1978, p. 24.
16. 378 L 0663: Padomes 1978. gada 25. jūlija Direktīva 78/663/EEK, ar ko nosaka īpašus ķīmiskās tīrības kritērijus emulgatoriem, stabilizatoriem, biezinātājiem un želētājiem, kuri paredzēti lietošanai pārtikas produktos (OJ No L 223, 14.8.1978, p. 7), kura koriģēta OJ No L 296, 21.10.1978, p. 50 un OJ No L 91, 10.4.1979, p. 7, kas grozīta ar:
- 382 L 0504: Padomes 1982. gada 12. jūlija Direktīvu 82/504/EEK (OJ No L 230, 5.8.1982, p. 35),
- 390 L 0612: Komisijas 1990. gada 26. oktobra Direktīvu 90/612/EEK (OJ No L 326, 24.11.1990, p. 58).
17. 378 L 0664: Padomes 1978. gada 25. jūlija Direktīva 78/664/EEK, ar ko nosaka īpašus ķīmiskās tīrības kritērijus antioksidantiem, kurus atļauts izmantot cilvēku uzturam paredzētos pārtikas produktos (OJ No L 223, 14.8.1978, p. 30), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 382 L 0712: Padomes 1982. gada 18. oktobra Direktīvu 82/712/EEK (OJ No L 297, 23.10.1982, p. 31).
18. 379 L 0112: Padomes 1978. gada 18. decembra Direktīva 79/112/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz pārtikas produktu marķēšanu, noformējumu un reklāmu (OJ No L 33, 8.2.1979, p. 1), kas grozīta ar:
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 17),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 218),
- 385 L 0007: Padomes 1984. gada 19. decembra Direktīvu 85/7/EEK (OJ No L 2, 3.1.1985, p. 22),
- 386 L 0197: Padomes 1986. gada 26. maija Direktīvu 86/197/EEK (OJ No L 144, 29.5.1986, p. 38),
- 389 L 0395: Padomes 1989. gada 14. jūnija Direktīvu 89/395/EEK (OJ No L 186, 30.6.1989, p. 17),
- 391 L 0072: Komisijas 1991. gada 16. janvāra Direktīvu 91/72/EEK (OJ No L 42, 15.2.1991, p. 27).
EBTA valstis līdz 1995. gada 1. janvārim var laist savos tirgos pārtikas preces, kas marķētas pirms šā Līguma stāšanās spēkā un saskaņā ar attiecīgajā laikā šajās valstīs spēkā esošajiem tiesību aktiem.
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
a) šāda daļa pievienota 5.3. pantam:
“- “säteilytetty, käsitelty ionisoivalla säteilyllä” somu valodā,
- “geislao, meohöndlao meo jónandi geislun” islandiešu valodā,
- “bestrålt, behandlet med ioniserende stråling” norvēģu valodā,
- “bestrålad, behandlad med joniserande strålning” zviedru valodā.”; 

b) direktīvas 9. panta 6. punktā KN kodam 2206 00 91, 2206 00 93 un 2206 00 99 atbilst Harmonizētās sistēmas pozīcija 22.06; 

c) direktīvas 9.a panta 2. punktam pievienots:
“- “viimeinen käyttöajankohta” somu valodā,
- “sí sasti neysludagur” islandiešu valodā,
- “holdbar til” norvēģu valodā,
- “sista förbrukningsdag” zviedru valodā”.”; 

d) direktīvas 10.a pantā tarifu pozīcijai Nr. 2204 un 2205 atbilst Harmonizētās sistēmas pozīcija Nr. 2204.
19. 379 L 0693: Padomes 1979. gada 24. jūlija Direktīva 79/693/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz augļu ievārījumiem, želejām un marmelādēm un kastaņu biezeni (OJ No L 205, 13.8.1979, p. 5), kas grozīta ar:
- 380 L 1276: Padomes 1980. gada 22. decembra Direktīvu 80/1276/EEK (OJ No L 375, 31.12.1980, p. 77),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 217),
- 388 L 0593: Padomes 1988. gada 18. novembra Direktīvu 88/593/EEK (OJ No L 318, 25.11.1988, p. 44),
20. 379 L 0700: Komisijas 1979. gada 24. jūlija Direktīva 79/700/EEK, ar ko nosaka Kopienas paraugu ņemšanas metodes pesticīdu atlieku oficiālajai kontrolei augļos un dārzeņos un uz tiem (OJ No L 207, 15.8.1979, p. 26).
21. 379 L 0796: Pirmā Komisijas 1979. gada 26. jūlija Direktīva 79/796/EEK, ar ko nosaka Kopienas analīzes metodes dažu cilvēku pārtikai paredzētu cukuru pārbaudei (OJ No L 239, 22.9.1979, p. 24).
22. 379 L 1066: Pirmā Komisijas 1979. gada 13. novembra Direktīva 79/1066/EEK, ar ko nosaka Kopienas analīzes metodes kafijas ekstraktu un cigoriņu ekstraktu pārbaudei (OJ No L 327, 24.12.1979, p. 17).
23. 379 L 1067: Pirmā Komisijas 1979. gada 13. novembra Direktīva 79/1067/EEK, ar ko nosaka Kopienas analīzes metodes cilvēku uzturam paredzēta daļēji vai pilnīgi dehidrēta konservēta piena pārbaudei (OJ No L 327, 24.12.1979, p. 29).
24. 380 L 0590: Komisijas 1980. gada 9. jūnija Direktīva 80/590/EEK, ar ko nosaka simbolu, ar kuru var apzīmēt materiālus un priekšmetus, kam paredzēts saskarties ar pārtikas produktiem (OJ No L 151, 19.6.1980, p. 21), kas grozīta ar:
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 217).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
a) pielikuma virsrakstam pievienots:
“LIITE”
(somu valodā)

“VIDAUKF”
(islandiešu valodā)

“VEDLEGG”
(norvēģu valodā)

“BILAGA”
(zviedru valodā);

b) pielikuma teksts papildināts ar:
“tunnus”
(somu valodā)

“merki”
(islandiešu valodā)

“symbol”
(norvēģu valodā)

“symbol”
(zviedru valodā).

25. 380 L 0766: Komisijas 1980. gada 8. jūlija Direktīva, ar ko nosaka Kopienas analīzes metodi vinilhlorīda monomēra satura pārbaudei materiālos un izstrādājumos, kam paredzēts saskarties ar pārtikas produktiem (OJ No L 213, 16.8.1980, p. 42).
26. 380 L 0777: Padomes 1980. gada 15. jūlija Direktīva 80/777/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz dabīgo minerālūdeņu izmantošanu un laišanu tirgū (OJ No L 229, 30.8.1980, p. 1), kas grozīta ar:
- 380 L 1276: Padomes 1980. gada 22. decembra Direktīvu 80/1276/EEK (OJ No L 375, 31.12.1980, p. 77),
- 385 L 0007: Padomes 1984. gada 19. decembra Direktīvu 85/7/EEK (OJ No L 2, 3.1.1985, p. 22),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 217).
27. 380 L 0891: Komisijas 1980. gada 25. jūlija Direktīva 80/891/EEK, kas attiecas uz Kopienas analīzes metodi erukskābes satura noteikšanai eļļās un taukos, kuri paredzēti lietošanai pārtikā, un pārtikas produktos, kas satur pievienotas eļļas vai taukus (OJ No L 254, 27.9.1980, p. 35).
28. 381 L 0432: Komisijas 1981. gada 29. aprīļa Direktīva 81/432/EEK, ar ko nosaka Kopienas analīzes metodes, ar kurām pārbauda vinilhlorīda atbrīvošanos no materiāliem un izstrādājumiem pārtikas produktos (OJ No L 167, 24.6.1981, p. 6).
29. 381 L 0712: Pirmā Komisijas 1981. gada 28. jūlija Direktīva 81/712/EEK, ar ko nosaka Kopienas analīzes metodes, lai pārbaudītu, vai noteiktas pārtikas produktos izmantotās piedevas atbilst tīrības kritērijiem (OJ No L 257, 10.9.1981, p. 1).
30. 382 L 0711: Padomes 1982. gada 18. oktobra Direktīva 82/711/EEK, ar ko nosaka pamatnoteikumus, pēc kuriem pārbauda to plastmasas materiālu un izstrādājumu migrāciju, kam paredzēts saskarties ar pārtikas produktiem (OJ No L 297, 23.10.1982, p. 26).
31. 383 L 0229: Padomes 1983. gada 25. aprīļa Direktīva 83/229/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz materiāliem un izstrādājumiem, kuri ražoti no reģenerētas celulozes plēves un kuriem paredzēts saskarties ar pārtikas produktiem (OJ No L 123, 11.5.1983, p. 31), kura grozīta ar:
- 386 L 0388: Komisijas 1986. gada 23. jūlija Direktīvu 86/388/EEK (OJ No L 228, 14.8.1986, p. 32).
32. 383 L 0417: Padomes 1983. gada 25. jūlija Direktīva 83/417/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz dažiem cilvēku uzturam paredzētiem laktoproteīniem (kazeīniem un kazeinātiem) (OJ No L 237, 26.8.1983, p. 25), kura grozīta ar:
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 217),
33. 383 L 0463: Komisijas 1983. gada 22. jūlija Direktīva, ar ko uz laiku ievieš pasākumus, dažu sastāvdaļu norādīšanai to pārtikas produktu marķējumā, kuri paredzēti pārdošanai galapatērētājam (OJ No L 255, 15.9.1983, p. 1).
34. 384 L 0500: Padomes 1984. gada 15. oktobra Direktīva 84/500/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz keramikas izstrādājumiem, kuriem paredzēts saskarties ar pārtikas produktiem (OJ No L 277, 20.10.1984, p. 12).
Norvēģijai un Zviedrijai atbilstība direktīvas noteikumiem jānodrošina līdz 1995. gada 1. janvārim.
35. 385 L 0503: Pirmā Komisijas 1985. gada 25. oktobra Direktīva par pārtikas kazeīnu un kazeinātu analīzes metodēm (OJ No L 308, 20.11.1985, p. 12).
36. 385 L 0572: Padomes 1985. gada 19. decembra Direktīva 85/572/EEK, ar ko nosaka to pārtikas aizstājēju sarakstu, kuri lietojami, lai pārbaudītu to plastmasas materiālu un izstrādājumu migrāciju, kam paredzēts saskarties ar pārtikas produktiem (OJ No L 372, 31.12.1985, p. 14).
37. 385 L 0591: Padomes 1985. gada 20. decembra Direktīva 85/591/EEK par Kopienas metožu ieviešanu attiecībā uz paraugu ņemšanu un analīzi cilvēku uzturā lietojamo pārtikas produktu kontrolei (OJ No L 372, 31.12.1985, p. 50).
38. 386 L 0362: Padomes 1986. gada 24. jūlija Direktīva 86/362/EEK par maksimāli pieļaujamo pesticīdu atlieku līmeņu noteikšanu graudaugos un uz tiem (OJ No L 221, 7.8.1986, p. 37), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 388 L 0298: Padomes 1988. gada 16 maija Direktīvu 88/298/EEK (OJ L 126, 20.5.1988, p. 53).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
Direktīvas I pielikums aizstāts ar šādu:
“I pielikums
HS pozīcijas vai apakšpozīcijas Nr.
KMT pozīcijas Nr.
Apraksts

ex 1001
ex 1001
Kvieši

1002
1002
Rudzi

1003
1003
Mieži

1004
1004
Auzas

ex 1005
ex 1005
Kukurūza

ex 1006
ex 1006
Nelobīti rīsi

ex 1007
ex 1007
Griķi, prosa, labība, sorgo, trikāls un cita labība”

39. 386 L 0363: Padomes 1986. gada 24. jūlija Direktīva 86/363/EEK par maksimāli pieļaujamo pesticīdu atlieku līmeņu noteikšanu dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktos un uz tiem (OJ No L 221, 7.8.1986, p. 43).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
direktīvas I pielikums aizstāts ar šādu:
“I pielikums
HS pozīcijas vai apakšpozīcijas Nr.
KMT pozīcijas Nr.
Apraksts

0201,
ex 0201
Zirgu, ēzeļu, mūļu un zirgēzeļu, liellopu, cūku, aitu un kazu gaļa un subprodukti, dzesināti vai saldēti

0202,



0203,



0204,



0205,



0206



ex 0207
0202
Mājputnu (tas ir, vistu, pīļu, zosu, tītaru un pērļu vistiņu) kautķermeņi un ēdamie subprodukti (izņemot aknas), svaigi, dzesināti vai saldēti









020731,
0203
Mājputnu aknas, svaigas, dzesinātas, saldētas, sālītas vai sālījumā

ex 0207 39,



0207 50,



ex 021090



0208 10,
ex 0204
Citāda gaļa un gaļas subprodukti, svaigi, dzesināti vai saldēti:

ex 0208 90

mājas baloži, mājas truši un medījums

0209
ex 0205
Cūku tauki un mājputnu tauki, svaigi, dzesināti, saldēti, sālīti, sālījumā, žāvēti vai kūpināti





0210
0206
Gaļa un gaļas subprodukti (izņemot mājputnu aknas), sālīti, sālījumā, žāvēti vai kūpināti





ex 0401,
0401
Piens un krējums, svaigs, kas nav iebiezināts vai saldināts

ex 0403,



ex 0404



ex 0401,
0402
Piens un krējums, konservēts, iebiezināts vai saldināts

0402,



ex 0403,



ex 0404



0405
0403
Sviests

0406
0404
Siers un rūgušpiena biezmasa

ex 0407,
ex 0405
Putnu olas un olu dzeltenumi, svaigi, kaltēti vai citādi konservēti, saldināti vai nesaldināti, izņemot perējamās olas un olas un olu dzeltenumus, kas paredzēti citiem nolūkiem, nevis uzturam

ex 0408







1601,
1601
Desas un tamlīdzīgi izstrādājumi no gaļas, gaļas subproduktiem vai dzīvnieku asinīm

ex 190220



ex 021090,
1602
Citi gaļas vai gaļas subproduktu gatavie izstrādājumi vai konservi”

1602,



1902 20



`

40. 386 L 0424: Pirmā Komisijas 1986. gada 15. jūlija Direktīva 86/424/EEK, ar ko nosaka Kopienas paraugu ņemšanas metodes pārtikas kazeīnu un kazeinātu ķīmiskajai analīzei (OJ No L 243, 28.8.1986, p. 29).
41. 387 L 0250: Komisijas 1987. gada 15. aprīļa Direktīva 87/250/EEK par spirta tilpumkoncentrācijas norādi to alkoholisko dzētrienu marķējumā, kuri paredzēti pārdošanai galapatērētājam (OJ No L 113, 30.4.1987, p. 57).
42. 387 L 0524: Pirmā Komisijas 1987. gada 6. oktobra Direktīva 87/524/EEK, ar ko nosaka Kopienas paraugu ņemšanas metodes konservēto piena produktu ķīmiskajai analīzei (OJ No L 306, 28.10.1987, p. 24).
43. 388 L 0344: Padomes 1988. gada 13. jūnija Direktīva 88/344/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz ekstrakcijas šķīdinātājiem, kurus izmanto pārtikas produktu un pārtikas produktu sastāvdaļu ražošanā (OJ No L 157, 24.6.1988, p. 28).
44. 388 L 0388: Padomes 1988. gada 22. jūnija Direktīva 88/388/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz aromatizatoriem, kuri paredzēti izmantošanai pārtikas produktos un izejmateriālos to ražošanai (OJ No L 184, 15.7.1988, p. 61), kas koriģēta OJ No L 345, 14.12.1988, p. 29 un grozīta ar:
- 391 L 0071: Komisijas 1991. gada 16. janvāra Direktīvu 91/71/EEK (OJ No L 42, 15.2.1991, p. 25).
45. 388 D 0389: Padomes 1988. gada 22. jūnija Lēmums 88/389/EEK par aromatizatoru gatavošanā izmantojamo izejmateriālu un vielu sarakstu, kas jāievieš Komisijai (OJ No L 184, 15.7.1988, p. 67).
46. 389 L 0107: Padomes 1988. gada 21. decembra Direktīva 89/107/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz pārtikas piedevām, kurus atļauts izmantot cilvēku uzturam paredzētos pārtikas produktos (OJ No L 40, 11.2.1989, p. 27).
47. 389 L 0108: Padomes 1988. gada 21. decembra Direktīva 89/108/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz ātri sasaldētiem pārtikas produktiem, kuri paredzēti cilvēku pārtikai (OJ No L 40, 11.2.1989, p. 34).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
direktīvas 8. panta 1. punkta a) apakšpunktam pievienots:
“- somu valodā
“pakastettu”

- islandiešu valodā
“hraöfryst”

- norvēģu valodā
“dypfryst”

- zviedru valodā
“djupfryst”*.

48. 389 L 0109: Padomes 1988. gada 21. decembra Direktīva 89/109/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz materiāliem un izstrādājumiem, kuriem paredzēts saskarties ar pārtikas produktiem (OJ No L 40, 11.2.1989, p. 38), kura koriģēta OJ No L 347, 28.11.1989, p. 37.
49. 389 L 0396: Padomes 1989. gada 14. jūnija Direktīva 89/396/EEK par norādēm vai marķējumiem, ar ko identificē partiju, pie kuras pieder pārtikas produkts (OJ No L 186, 30.6.1989, p. 21), kas grozīta ar:
- 391 L 0238: Padomes 1991. gada 22 aprīļa Direktīvu 91/238/EEK (OJ No L 107, 27.4.1991, p. 50).
50. 389 L 0397: Padomes 1989. gada 14. jūnija Direktīva 89/397/EEK par pārtikas produktu oficiālo kontroli (OJ No L 186, 30.6.1989, p. 23).
51. 389 L 0398: Padomes 1989. gada 3 maija Direktīva 89/398/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas pārtikas produktiem, kuri paredzēti īpašām uztura vajadzībām (OJ No L 186, 30.6.1989, p. 27).
52. 390 L 0128: Komisijas 1990. gada 23. februāra Direktīva 90/128/EEK, kas attiecas uz plastmasām un priekšmetiem, kam paredzēts saskarties ar pārtikas produktiem (OJ No L 75, 21.3.1990, p. 19).
53. 390 L 0496: Padomes 1990. gada 24. septembra Direktīva 90/496/EEK par pārtikas produktu uzturvielu marķējumu (OJ No L 276, 6.10.1990, p. 40).
54. 390 L 0642: Padomes 1990. gada 27. novembra Direktīva 90/642/EEK par pesticīdu atlieku maksimālo pieļaujamo koncentrāciju noteikšanu dažos augu izcelsmes produktos, to skaitā augļos un dārzeņos, un uz tiem (OJ No L 350, 14.12.1990, p. 71).
TIESĪBU AKTI, KAS līgumslēdzējĀM pusĒM JĀŅEM VĒRĀ
Līgumslēdzējām pusēm jāņem vērā šādu tiesību aktu saturs:
55. 378 X 0358: Komisijas 1987. gada 29. marta Ieteikums 78/358/EEK dalībvalstīm par saharīna lietošanu pārtikas sastāvā un pārdošanu galapatērētājiem tīrā veidā tablešu formā (OJ No L 103, 15.4.1978, p. 32).
56. 380 X 1089: Komisijas 1980. gada 11. novembra Ieteikums 80/1089/EEK par analīzēm, kas attiecas uz pārtikas piedevu drošuma novērtēšanu (OJ No L 320, 27.11.1980, p. 36).
57. C/271/89/p. 3: Komisijas skaidrojošais paziņojums par pārtikas produktu brīvu apriti Kopienā COM(89) 256 (OJ No C 271, 24.10.1989, p. 3).
XIII. MEDIKAMENTI
EBTA Uzraudzības iestāde saskaņā ar savām darba procedūrām var izraudzīties divus novērotājus, kam ir tiesības piedalīties komitejas uzdevumos, kuri aprakstīti 2. panta pirmajā ievilkumā Padomes 1975. gada 20. maija Lēmumā 75/320/EEK, ar ko izveido farmācijas komiteju.
Neatkarīgi no Līguma 101. panta EK Komisija saskaņā ar Līguma 99. pantu uzaicina ekspertus no EBTA valstīm, lai piedalītos uzdevumos, kas aprakstīti Padomes Lēmuma 75/320/EEK 2. panta otrajā ievilkumā.
EK Komisija laikus informē EBTA Uzraudzības iestādi par komitejas sanāksmes dienu un pārraida tai attiecīgo dokumentāciju.
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES
1. 365 L 0065: Padomes 1965. gada 26. janvāra Direktīva 65/65/EEK par to normatīvo un administratīvo aktu noteikumu tuvināšanu, kas attiecas uz medikamentiem (OJ No 22, 9.2.1965, p. 369/65), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 375 L 0319: Otro Padomes 1975. gada 20. maija Direktīvu 75/319/EEK par to normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu, kas attiecas uz medikamentiem (OJ No L 147, 9.6.1975, p. 13),
- 383 L 0570: Padomes 1983. gada 26. oktobra Direktīvu 83/570/EEK (OJ No L 332, 28.11.1983, p. 1),
- 387 L 0021: Padomes 1986. gada 22. decembra Direktīvu 87/21/EEK (OJ No L 15, 17.1.1987, p. 36),
- 389 L 0341: Padomes 1989. gada 3. maija Direktīvu 89/341/EEK (OJ L 142, 25.5.1989, p. 11), kas koriģēta OJ L 176, 23.6.1989, p. 55,
2. 375 L 0318: Padomes 1975. gada 20. maija Direktīva 75/318/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz analīzes, farmakotoksikoloģiskiem un klīniskiem standartiem un protokoliem par medikamentu pārbaudi (OJ L 147, 9.6.1975, p. 1), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 383 L 0570: Padomes 1983. gada 26. oktobra Direktīvu 83/570/EEK (OJ No L 332, 28.11.1983, p. 1),
- 387 L 0019: Padomes 1986. gada 22. decembra Direktīvu 87/19/EEK (OJ No L 15, 17.1.1987, p. 31),
- 389 L 0341: Padomes 1989. gada 3. maija Direktīvu 89/341/EEK (OJ L 142, 25.5.1989, p. 11), kas koriģēta OJ L 176, 23.6.1989, p. 55,
3. 375 L 0319: Otrā Padomes 1975. gada 20. maija Direktīva 75/319/EEK par to normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu, kas attiecas uz medikamentiem (OJ No L 147, 9.6.1975, p. 13), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 378 L 0420: Padomes 1978. gada 2. maija Direktīvu 78/420/EEK (OJ No L 123, 11.5.1978, p. 26),
- 383 L 0570: Padomes 1983. gada 26. oktobra Direktīvu 83/570/EEK (OJ No L 332, 28.11.1983, p. 1),
- 389 L 0341: Padomes 1989. gada 3. maija Direktīvu 89/341/EEK (OJ L 142, 25.5.1989, p. 11), kas koriģēta OJ L 176, 23.6.1989, p. 55.
4. 378 L 0025: Padomes 1977. gada 12. decembra Direktīva 78/25/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz krāsvielām, kuras drīkst pievienot zālēm (OJ No L 11, 14.1.1978, p. 18), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 172 B: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Dānijas Karalistes, Īrijas un Lielbritānijas un Ziemeļīrijas Apvienotās Karalistes pievienošanās (OJ No L 73, 27.3.1972),
- 381 L 0464: Padomes 1981. gada 24. jūnija Direktīvu 81/464/EEK (OJ No L 183, 4.7.1981, p. 33),
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985).
5. 381 L 0851: Padomes 1981. gada 28. septembra Direktīva 81/851/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz veterinārajiem medikamentiem (OJ No L 317, 6.11.1981, p. 1), kas grozīta ar:
- 390 L 0676: Padomes 1990. gada 13. decembra Direktīvu 90/676/EEK (OJ No L 373, 31.12.1990, p. 15).
6. 381 L 0852: Padomes 1981. gada 28. septembra Direktīva 81/852/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz analīzes, farmakotoksikoloģiskiem un klīniskiem standartiem un protokoliem par veterinārmedikamentu pārbaudi (OJ L 317, 6.11.1981, p. 16), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 387 L 0020: Padomes 1986. gada 22. decembra Direktīvu 87/20/EEK (OJ No L 15, 17.1.1987, p. 34).
7. 386 L 0609: Padomes 1986. gada 24. novembra Direktīva 86/609/EEK par to dalībvalstu normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu, kas attiecas uz eksperimentāliem un citiem zinātniskiem nolūkiem izmantojamo dzīvnieku aizsardzību (OJ No L 358, 18.12.1986, p. 1).
8. 387 L 0022: Padomes 1986. gada 22. decembra Direktīva 87/22/EEK par to dalībvalstu pasākumu tuvināšanu, kas attiecas uz augstas tehnoloģijas, īpaši biotehnoloģijas, medikamentu laišanu tirgū (OJ No L 15, 17.1.1987, p. 38).
9. 389 L 0105: Padomes 1988. gada 21. decembra Direktīva par to pasākumu pārskatāmību, ar ko reglamentē cilvēkiem lietojamo medikamentu cenas, un to iekļaušanu valstu veselības apdrošināšanas sistēmās (OJ No L 40, 11.2.1989, p. 8).
10. 389 L 0342: Padomes 1989. gada 3. maija Direktīva 89/342/EEK, ar ko paplašina Direktīvas 65/65/EEK un 75/319/EEK piemērošanas jomu un nosaka papildu noteikumus imunoloģiskajiem medikamentiem, kuri sastāv no vakcīnām, toksīniem vai serumiem un alergēniem (OJ No L 142, 25.5.1989, p. 14).
11. 389 L 0343: Padomes 1989. gada 3. maija Direktīva 89/343/EEK, ar ko paplašina Direktīvas 65/65/EEK un 75/319/EEK piemērošanas jomu un nosaka papildu noteikumus radiofarmaceitiskajiem līdzekļiem (OJ No L 142, 25.5.1989, p. 14).
12. 389 L 0381: Padomes 1989. gada 14. jūnija Direktīva 89/381/EEK, ar ko paplašina darbības jomu Direktīvām 65/65/EEK un 75/319/EEK par normatīvajos vai administratīvajos aktos izklāstīto noteikumu tuvināšanu attiecībā uz patentētiem medikamentiem un nosaka īpašus noteikumus medikamentiem, kuri iegūti no cilvēka asinīm vai cilvēka asins plazmas (OJ L 181, 28.6.1989, p. 44).
13. 390 L 0677: Padomes 1990. gada 13. decembra Direktīva 90/677/EEK, ar kuru paplašina piemērošanas jomu Direktīvai 81/851/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz veterinārajiem medikamentiem, un nosaka papildu noteikumus imunoloģiskajiem veterinārajiem medikamentiem (OJ No L 373, 31.12.1990, p. 26).
14. 390 R 2377: Padomes 1990. gada 26. jūnija Regula (EEK) Nr. 2377/90, ar ko nosaka Kopienas procedūru veterināro zāļu atlieku maksimālo pieļaujamo daudzumu noteikšanai dzīvnieku izcelsmes pārtikas produktos (OJ No L 224, 18.8.1990, p. 1).
15. 391 L 0356: Komisijas 1991. gada 13. jūnija Direktīva 91/356/EEK, ar ko nosaka labas cilvēkiem paredzētu medikamentu ražošanas prakses principus un pamatnostādnes (OJ No L 193, 17.7.1991, p. 30).
TIESĪBU AKTI, KAS līgumslēdzējĀM pusĒM JĀŅEM VĒRĀ
Līgumslēdzējām pusēm jāņem vērā šādu tiesību aktu saturs:
16. C/310/86/p. 7: Komisijas paziņojums par to pasākumu saderību ar Līguma 30. pantu, ko dalībvalstis veic attiecībā uz cenu kontroli un medikamentu atmaksāšanu (OJ No C 310, 4.12.1986, p. 7).
17. C/115/82/p. 5: Komisijas paziņojums par to patentēto medikamentu paralēlo importu, par kuriem jau izdota atļauja laišanai tirgū (OJ No C 115, 6.5.1982, p. 5).
G. XIV nodaļa. Mēslošanas līdzekļi
XIV. XIV. MĒSLOŠANAS LĪDZEKĻI
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES
1. 376 L 0116: Padomes Direktīva 76/116/EEK:
- pielāgojums a) un b)

“ “Šveice” svītrots.
1. 376 L 0116: Padomes 1975. gada 18. decembra Direktīva 76/116/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mēslošanas līdzekļiem (OJ No L 24, 30.1.1976, p. 21), kas grozīta ar:
- 388 L 0183: Padomes 1988. gada 22. marta Direktīvu 88/183/EEK (OJ No L 83, 29.3.1988, p. 33),
- 389 L 0284: Padomes 1989. gada 13. aprīļa Direktīvu 89/284/EEK, ar ko papildina un groza Direktīvu 76/116/EEK attiecībā uz kalcija, magnija, nātrija un sēra saturu mēslošanas līdzekļos (OJ No L 111, 22.4.1989, p. 34),
- 389 L 0530: Padomes 1989. gada 18. septembra Direktīvu 89/530/EEK, ar ko papildina un groza Direktīvu 76/116/EEK attiecībā uz tādu mikroelementu kā bors, kobalts, varš, dzelzs, mangāns, molibdēns un cinks saturu mēslošanas līdzekļos (OJ No L 281, 30.9.1989, p. 116).
EBTA valstis var brīvi ierobežot pieeju savam tirgum saskaņā ar to savu tiesību aktu prasībām, kas ir spēkā dienā, kad stājas spēkā šis Līgums, attiecībā uz kadmiju mēslošanas līdzekļos. Līgumslēdzējas puses kopīgi pārskata stāvokli 1995. gadā.
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
I pielikuma A II nodaļas ierakstā Nr. 1 6. ailes trešās daļas teksts iekavās papildināts ar:
“Austrija, Islande, Lihtenšteina, Norvēģija, Somija, Zviedrija”.
I pielikuma B 1., 2. un 4. nodaļas 9. ailes 3. punktā teksts iekavās aiz 6.b) papildināts ar:
“Austrija, Islande, Lihtenšteina, Norvēģija, Somija, Zviedrija”.
2. 377 L 0535: Padomes 1977. gada 22. jūnija Direktīva 77/535/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mēslošanas līdzekļu paraugu ņemšanu un analīzi (OJ No L 213, 22.8.1977, p. 1), kura grozīta ar:
- 379 L 0138: Padomes 1978. gada 14. decembra Direktīvu 79/138/EEK (OJ No L 39, 14.2.1979, p. 3), kas koriģēta OJ No L 1, 3.1.1980, p. 11,
- 387 L 0566: Komisijas 1987. gada 24. novembra Direktīvu 87/566/EEK (OJ No L 342, 4.12.1987, p. 32),
- 389 L 0519: Komisijas 1989. gada 1. augusta Direktīvu, ar ko papildina un groza Direktīvu 77/535/EEK (OJ No L 265, 12.9.1989, p. 30).
3. 380 L 0876: Padomes 1980. gada 15. jūlija Direktīva 80/876/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz vienkāršiem amonija nitrāta mēslošanas līdzekļiem ar augstu slāpekļa saturu (OJ No L 250, 23.9.1980, p. 7).
4. 387 L 0094: Komisijas 1986. gada 8. decembra Direktīva 87/94/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz procedūrām augsta slāpekļa satura vienkāršo amonija nitrāta mēslošanas līdzekļu detonācijas raksturlielumu, robežu un noturības pārbaudei (OJ No L 38, 7.2.1987, p. 1), kura koriģēta OJ No L 63, 9.3.1988, p. 16 un grozīta ar:
- 388 L 0126: Komisijas 1987. gada 22. decembra Direktīvu 88/126/EEK (OJ No L 63, 9.3.1988, p. 12).
5. 389 L 0284: Padomes 1989. gada 13. aprīļa Direktīva, ar ko papildina un groza Direktīvu 76/116/EEK attiecībā uz kalcija, magnija, nātrija un sēra saturu mēslošanas līdzekļos (OJ No L 111, 22.4.1989, p. 34).
6. 389 L 0519: Komisijas 1989. gada 1. augusta Direktīva 89/519/EEK, ar kuru papildina un groza Direktīvu 77/535/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mēslošanas līdzekļu paraugu ņemšanas un analīzes metodēm (OJ No L 265, 12.9.1989, p. 30).
7. 389 L 0530: Padomes 1989. gada 18. septembra Direktīva 89/530/EEK, ar ko papildina un groza Direktīvu 76/116/EEK attiecībā uz tādu mikroelementu kā bors, kobalts, varš, dzelzs, mangāns, molibdēns un cinks saturu mēslošanas līdzekļos (OJ No L 281, 30.9.1989, p. 116).
XV. BĪSTAMĀS VIELAS
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM IR NORĀDES

1. 367 L 0548: Padomes 1967. gada 27. jūnija Direktīva 67/548/EEK par to normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu, kas attiecas uz bīstamo vielu klasifikāciju, iesaiņošanu un marķējumu (OJ No L 196, 16.8.1967, p. 1), kura grozīta un papildināta ar:
- 379 L 0831: Padomes 1979. gada 18. septembra Direktīvu 79/831/EEK (OJ No L 259, 15.10.1979, p. 10),
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 17),
- 384 L 0449: Komisijas 1984. gada 25. aprīļa Direktīvu 84/449/EEK (OJ No L 251, 19.9.1984, p. 1),
- 388 L 0302: Komisijas 1987. gada 18. novembra Direktīvu 88/302/EEK (OJ No L 133, 30.5.1988, p. 1), kas koriģēta OJ No L 136, 2.6.1988, p. 20,
- 390 D 0420: Komisijas 1990. gada 25. jūlija Lēmumu 90/420/EEK par di(2-etilheksil)ftalāta klasifikāciju un marķējumu saskaņā ar Padomes Direktīvas 67/548/EEK (OJ No L 222, 17.8.1990, p. 49) 23. pantu,
- 391 L 0325: Komisijas 1991. gada 1. marta Direktīvu 91/325/EEK (OJ No L 180, 8.7.91, p. 1),
- 391 L 0326: Komisijas 1991. gada 5. marta Direktīvu 91/326/EEK (OJ No L 180, 8.7.91, p. 79).
Līgumslēdzējas puses vienojas, ka to mērķis ir līdz 1995. gada 1. janvārim sākt to Kopienas tiesību aktu noteikumu piemērošanu, kas attiecas uz bīstamajām vielām un preparātiem. Somijai jānodrošina atbilstība šo tiesību aktu noteikumiem no brīža, kad stājas spēkā septītais grozījums Padomes Direktīvā 67/548/EEK. Ievērojot sadarbību, kas jāsāk no šā Līguma parakstīšanas, lai atrisinātu atlikušās problēmas, stāvoklis, ieskaitot jautājumus, kuri nav aptverti Kopienas tiesību aktos, jāpārskata 1994. gadā. Ja kāda EBTA valsts secina, ka tai vajadzīga kāda atkāpe no Kopienas tiesību aktiem, kas attiecas uz klasifikāciju un marķējumu, tad šie tiesību akti uz to neattiecas, ja EEZ Apvienotā komiteja piekrīt citam risinājumam.
Uz informācijas apmaiņu attiecas tas, ka:
i) EBTA valstīm, kas atbilst acquis prasībām par bīstamajām vielām un preparātiem, jādod garantijas, kuras ir līdzvērtīgas Kopienas garantijām:
- ja informāciju Kopienā saskaņā ar direktīvas noteikumiem uzskata par konfidenciālu, pamatojoties uz rūpniecisko vai komerciālo noslēpumu, tad informācijas apmaiņā var piedalīties tikai tās EBTA valstis, kuras ir pārņēmušas attiecīgo acquis,
- konfidenciālajai informācijai EBTA valstīs piešķirama tāda paša līmeņa aizsardzība, kāda tai ir Kopienā; 

ii) visām EBTA valstīm jāpiedalās tās informācijas apmaiņā, kas attiecas uz visiem pārējiem aspektiem, kuri paredzēti direktīvā.
2. 373 L 0404: Padomes 1973. gada 22. novembra Direktīva 73/404/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mazgāšanas līdzekļiem (OJ No L 347, 17.12.1973, p. 51), kas grozīta ar:
- 382 L 0242: Padomes 1982. gada 31. marta Direktīvu 82/242/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz metodēm bezjonu virsmaktīvo vielu biosadalīšanās testēšanai, ar kuru groza Direktīvu 73/404/EEK (OJ No L 109, 22.4.1982, p. 1),
- 386 L 0094: Padomes 1986. gada 10. marta Direktīvu 86/94/EEK (OJ No L 80, 25.3.1986, p. 51).
3. 373 L 0405: Padomes 1973. gada 22. novembra Direktīva 73/405/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz metodēm anjonu virsmaktīvo vielu biosadalīšanās testēšanai (OJ No L 347, 17.12.1973, p. 53), kura grozīta ar:
- 382 L 0243: Padomes 1982. gada 31. marta Direktīvu 82/243/EEK (OJ No L 109, 22.4.1982, p. 18).
4. 376 L 0769: Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīva 76/769/EEK par to dalībvalstu normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu, kas attiecas uz dažu bīstamu vielu un preparātu tirgū laišanas un lietošanas ierobežojumiem (OJ No L 262, 27.9.1976, p. 201), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 379 L 0663: Padomes 1979. gada 24. jūlija Direktīvu 79/663/EEK, ar ko papildina pielikumu Padomes Direktīvai 76/769/EEK (OJ No L 197, 3.8.1979, p. 37),
- 382 L 0806: Padomes 1982. gada 22. novembra Direktīvu 82/806/EEK (OJ No L 339, 1.12.1982, p. 55),
- 382 L 0828: Padomes 1982. gada 3. decembra Direktīvu 82/828/EEK (OJ No L 350, 10.12.1982, p. 34),
- 383 L 0264: Padomes 1983. gada 16. maija Direktīvu 83/264/EEK (OJ No L 147, 6.6.1983, p. 9),
- 383 L 0478: Padomes 1983. gada 19. septembra Direktīvu 83/478/EEK (OJ No L 263, 24.9.1983, p. 33),
- 385 L 0467: Padomes 1985. gada 1. oktobra Direktīvu 85/467/EEK (OJ No L 269, 11.10.1985, p. 56),
- 385 L 0610: Padomes 1985. gada 20. decembra Direktīvu 85/610/EEK (OJ No L 375, 31.12.1985, p. 1),
- 389 L 0677: Padomes 1989. gada 21. decembra Direktīvu 89/677/EEK (OJ No L 398, 30.12.1989, p. 19),
- 389 L 0678: Padomes 1989. gada 21. decembra Direktīvu 89/678/EEK (OJ No L 398, 30.12.1989, p. 24),
- 391 L 0173: Padomes 1991. gada 21. marta Direktīvu 91/173/EEK (OJ No L 85, 5.4.1991, p. 34),
- 391 L 0338: Padomes 1991. gada 18. jūnija Direktīvu 91/338/EEK (OJ No L 186, 12.7.1991, p. 59),
- 391 L 0339: Padomes 1991. gada 18. jūnija Direktīvu 91/339/EEK (OJ No L 186, 12.7.91, p. 64).
EBTA valstis var brīvi ierobežot pieeju saviem tirgiem saskaņā ar to savu tiesību aktu prasībām, kas ir spēkā dienā, kad stājas spēkā šis Līgums, attiecībā uz:
- hlorētiem organiskajiem šķīdinātājiem,
- azbesta šķiedrām,
- dzīvsudraba savienojumiem,
- arsēna savienojumiem,
- alvorganiskajiem savienojumiem,
- pentahlorfenolu,
- kadmiju,
- akumulatoriem.
Līgumslēdzējas puses kopīgi pārskata stāvokli 1995. gadā.
5. 378 L 0631: Padomes 1978. gada 26. jūnija Direktīva 78/631/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz bīstamo vielu un preparātu (pesticīdu) klasificēšanu, iesaiņošanu un marķēšanu (OJ No L 206, 29.7.1978, p. 13), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 381 L 0187: Padomes 1981. gada 26. marta Direktīvu 81/187/EEK (OJ No L 88, 2.4.1981, p. 29),
- 384 L 0291: Komisijas 1984. gada 18. aprīļa Direktīvu 84/291/EEK (OJ No L 144, 30.5.1984, p. 1).
EBTA valstis var brīvi ierobežot pieeju saviem tirgiem saskaņā ar to savu tiesību aktu prasībām, kas ir spēkā dienā, kad stājas spēkā šis Līgums. Jaunus EK noteikumus pieņem saskaņā ar procedūrām, kas noteiktas Līguma 97. līdz 104. pantā.
6. 379 L 0117: Padomes 1978. gada 21. decembra Direktīva 79/117/EEK, ar ko aizliedz laist tirgū un izmantot augu aizsardzības līdzekļus, kuri satur konkrētas aktīvas vielas (OJ No L 33, 8.2.1979, p. 36), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 383 L 0131: Komisijas 1983. gada 14. marta Direktīvu 83/131/EEK (OJ No L 91, 9.4.1983, p. 35),
- 385 L 0298: Komisijas 1985. gada 22. maija Direktīvu 85/298/EEK (OJ No L 154, 13.6.1985, p. 48),
- 386 L 0214: Padomes 1986. gada 26. maija Direktīvu 86/214/EEK (OJ No L 152, 6.6.1986, p. 45),
- 386 L 0355: Padomes 1986. gada 21. jūlija Direktīvu 86/355/EEK (OJ No L 212, 2.8.1986, p. 33),
- 387 L 0181: Padomes 1987. gada 9. marta Direktīvu 87/181/EEK (OJ No L 71, 14.3.1987, p. 33),
- 387 L 0477: Komisijas 1987. gada 9. septembra Direktīvu 87/477/EEK (OJ No L 273, 26.9.1987, p. 40),
- 389 L 0365: Padomes 1989. gada 30. maija Direktīvu 89/365/EEK (OJ No L 159, 10.6.1989, p. 58),
- 390 L 0533: Padomes 1990. gada 15. oktobra Direktīvu 90/533/EEK (OJ No L 296, 27.10.1990, p. 63),
- 391 L 0188: Komisijas 1991. gada 19. marta Direktīvu 91/188/EEK (OJ No L 92, 13.4.1991, p. 42)
EBTA valstis var brīvi ierobežot pieeju saviem tirgiem saskaņā ar to savu tiesību aktu prasībām, kas ir spēkā dienā, kad stājas spēkā šis Līgums. Jaunus EK noteikumus pieņem saskaņā ar procedūrām, kas noteiktas Līguma 97. – 104. pantā.
7. 382 L 0242: Padomes 1982. gada 31. marta Direktīva 82/242/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz metodēm bezjonu virsmaktīvo vielu biosadalīšanās testēšanai, ar kuru groza Direktīvu 73/404/EEK (OJ No L 109, 22.4.1982, p. 1).
8. 387 L 0018: Padomes 1986. gada 18. decembra Direktīva 87/18/EEK par normatīvo un administratīvo aktu saskaņošanu attiecībā uz labas laboratoriju prakses principu piemērošanu un šo principu piemērošanas pārbaudi attiecībā uz ķīmisku vielu testēšanu (OJ No L 15, 17.1.1987, p. 29).
9. 388 L 0320: Padomes 1988. gada 9. jūnija Direktīva 88/320/EEK par labas laboratoriju prakses (LLP) pārbaudi un apstiprināšanu (OJ No L 145, 11.6.1988, p. 35), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 390 L 0018: Komisijas 1989. gada 18. decembra Direktīvu 90/18/EEK (OJ No L 11, 13.1.1990, p. 37).
10. 388 L 0379: Padomes 1988. gada 7. jūnija Direktīva 88/379/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz bīstamo preparātu klasificēšanu, iesaiņošanu un marķēšanu (OJ No L 187, 16.7.1988, p. 14), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 389 L 0178: Komisijas 1989. gada 22. februāra Direktīvu 89/178/EEK (OJ No L 64, 8.3.1989, p. 18),
- 390 L 0035: Komisijas 1989. gada 19. decembra Direktīvu 90/35/EEK (OJ No L 19, 24.1.1990, p. 14),
- 390 L 0492: Komisijas 1990. gada 5. septembra Direktīvu 90/492/EEK (OJ No L 275, 5.10.1990, p. 35), kas koriģēta OJ No L 321, 21.11.1990, p. 19.
- 391 L 0155: Komisijas 1991. gada 5. marta Direktīvu 91/155/EEK (OJ No L 76, 22.3.1991, p. 35).
Līgumslēdzējas puses vienojas, ka to mērķis ir līdz 1995. gada 1. janvārim sākt to Kopienas tiesību aktu noteikumu piemērošanu, kas attiecas uz bīstamajām vielām un preparātiem. Somijai jānodrošina atbilstība šo tiesību aktu noteikumiem no brīža, kad stājas spēkā septītais grozījums Padomes Direktīvā 67/548/EEK. Ievērojot sadarbību, kas jāsāk no šā Līguma parakstīšanas, lai atrisinātu atlikušās problēmas, stāvoklis, ieskaitot jautājumus, kuri nav aptverti Kopienas tiesību aktos, jāpārskata 1994. gadā. Ja kāda EBTA valsts secina, ka tai vajadzīga kāda atkāpe no Kopienas tiesību aktiem, kas attiecas uz klasifikāciju un marķējumu, tad šie tiesību akti uz to neattiecas, ja EEZ Apvienotā komiteja piekrīt citam risinājumam.
Uz informācijas apmaiņu attiecas tas, ka:
i) EBTA valstīm, kas atbilst acquis prasībām par bīstamajām vielām un preparātiem, jādod garantijas, kuras ir līdzvērtīgas Kopienas garantijām:
- ja informāciju Kopienā saskaņā ar direktīvas noteikumiem uzskata par konfidenciālu, pamatojoties uz rūpniecisko vai komerciālo noslēpumu, tad informācijas apmaiņā var piedalīties tikai tās EBTA valstis, kuras ir pārņēmušas attiecīgo acquis,
- konfidenciālajai informācijai EBTA valstīs piešķirama tāda paša līmeņa aizsardzība, kāda tai ir Kopienā; 

ii) visām EBTA valstīm jāpiedalās tās informācijas apmaiņā, kas attiecas uz visiem pārējiem aspektiem, kuri paredzēti direktīvā.
11. 391 0157: Padomes 1991. gada 18. marta Direktīva 91/157/EEK par baterijām un akumulatoriem, kuros ir atsevišķas bīstamas vielas (OJ L 78, 26.3.1991, p. 38).
EBTA valstis var brīvi ierobežot pieeju saviem tirgiem saskaņā ar to savu tiesību aktu prasībām, kas ir spēkā dienā, kad stājas spēkā šis Līgums, attiecībā uz akumulatoriem. Līgumslēdzējas puses kopīgi pārskata stāvokli 1995. gadā.
12. 391 R 0594: Padomes 1991. gada 4. marta Regula (EEK) Nr. 594/91 par vielām, kas noārda ozona slāni (OJ No L 67, 14.3.1991, p. 1).
EBTA valstis var piemērot savus tiesību aktus, kas ir spēkā dienā, kad stājas spēkā šis Līgums. Līgumslēdzējām pusēm jāorganizē praktiska sadarbība. Līgumslēdzējas puses kopīgi pārskata stāvokli 1995. gadā.
TIESĪBU AKTI, KAS līgumslēdzējĀM pusĒM JĀŅEM VĒRĀ
Līgumslēdzējām pusēm jāņem vērā šādu tiesību aktu saturs:
13. 389 X 0542: Komisijas 1989. gada 13. septembra Ieteikums 89/542/EEK par mazgāšanas un tīrīšanas līdzekļu marķēšanu (OJ No L 291, 10.10.1989, p. 55).
14. C/79/82/p. 3: Paziņojums par Komisijas 1981. gada 11. maija Lēmumu 81/437/EEK, ar ko nosaka kritērijus, saskaņā ar kuriem dalībvalstis sniedz Komisijai informāciju attiecībā uz ķīmisko vielu sarakstu (OJ No C 79, 31.3.1982, p. 3).
15. C/146/90/p. 4: EINECS publikācija (OJ No C 146, 15.6.1990, p. 4).
XVI. KOSMĒTIKA
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES
1. 376 L 0768: Padomes 1976. gada 27. jūlija Direktīva 76/768/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz kosmētikas līdzekļiem (OJ No L 262, 27.9.1976, p. 169), kas grozīta ar:
- 379 L 0661: Padomes 1979. gada 24. jūlija Direktīvu 79/661/EEK (OJ No L 192, 31.7.1979, p. 35),
- 1 79 H: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu korekcijām – Grieķijas Republikas pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ L 291, 19.11.1979, p. 108),
- 382 L 0147: Komisijas 1982. gada 11. februāra Direktīvu 82/147/EEK (OJ No L 63, 6.3.1982, p. 26),
- 382 L 0368: Padomes 1982. gada 17. maija Direktīvu 82/368/EEK (OJ No L 167, 15.6.1982, p. 1),
- 383 L 0191: Otro Komisijas 1983. gada 30. marta Direktīvu 83/191/EEK (OJ No L 109, 26.4.1983, p. 25),
- 383 L 0341: Trešo Komisijas 1983. gada 29. jūnija Direktīvu 83/341/EEK (OJ No L 188, 13.7.1983, p. 15),
- 383 L 0496: Ceturto Komisijas 1983. gada 22. septembra Direktīvu 83/496/EEK (OJ No L 275, 8.10.1983, p. 20).
- 383 L 0574: Padomes 1983. gada 26. oktobra Direktīvu 83/574/EEK (OJ No L 332, 28.11.1983, p. 38),
- 384 L 0415: Piekto Padomes 1984. gada 18. jūlija Direktīvu 84/415/EEK (OJ No L 228, 25.8.1984, p. 31), kas koriģēta OJ No L 255, 25.9.1984, p. 28,
- 385 L 0391: Sesto Komisijas 1985. gada 16. jūlija Direktīvu 85/391/EEK (OJ No L 224, 22.8.1985, p. 40).
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās nosacījumiem un Līgumu pielāgojumiem – Spānijas Karalistes un Portugāles Republikas pievienošanās (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 218),
- 386 L 0179: Septīto Komisijas 1986. gada 28. februāra Direktīvu 86/179/EEK (OJ No L 138, 24.5.1986, p. 40),
- 386 L 0199: Astoto Komisijas 1986. gada 26. marta Direktīvu 86/199/EEK (OJ No L 149, 3.6.1986, p. 38).
- 387 L 0137: Devīto Komisijas 1987. gada 2. februāra Direktīvu 87/137/EEK (OJ No L 56, 26.2.1987, p. 20),
- 388 L 0233: Desmito Komisijas 1988. gada 2. marta Direktīvu 88/233/EEK (OJ No L 105, 26.4.1988, p. 11),
- 388 L 0667: Padomes 1988. gada 21. decembra Direktīvu 88/667/EEK (OJ No L 382, 31.12.1988, p. 46),
- 389 L 0174: Vienpadsmito Komisijas 1989. gada 21. februāra Direktīvu 89/174/EEK (OJ No L 64, 8.3.1989, p. 10), kas koriģēta OJ No L 199, 13.7.1989, p. 23,
- 389 L 0679: Padomes 1989. gada 21. decembra Direktīvu 89/679/EEK (OJ No L 398, 30.12.1989, p. 25),
- 390 L 0121: Divpadsmito Komisijas 1990. gada 20. februāra Direktīvu 90/121/EEK (OJ No L 71, 17.3.1990, p. 40),
- 391 L 0184: Trīspadsmito Komisijas 1991. gada 12. marta Direktīvu 91/184/EEK (OJ No L 91, 12.4.1991, p. 59).
2. 380 L 1335: Pirmā Komisijas 1980. gada 22. decembra direktīva 80/1335/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz analīzes metodēm, kuras vajadzīgas, lai pārbaudītu kosmētikas līdzekļu sastāvu (OJ No L 383, 31.12.1980, p. 27), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 387 L 0143: Komisijas 1987. gada 10. februāra Direktīvu 87/143/EEK (OJ No L 57, 27.2.1987, p. 56).
3. 382 L 0434: Otrā Komisijas 1982. gada 14. maija direktīva 82/434/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz analīzes metodēm, kuras vajadzīgas, lai pārbaudītu kosmētikas līdzekļu sastāvu (OJ No L 185, 30.6.1982, p. 1), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 390 L 0207: Komisijas 1990. gada 4. aprīļa Direktīvu 90/207/EEK (OJ No L 108, 28.4.1990, p. 92).
4. 383 L 0514: Trešā Komisijas 1983. gada 27. septembra Direktīva 83/514/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz analīzes metodēm, kuras vajadzīgas, lai pārbaudītu kosmētikas līdzekļu sastāvu (OJ No L 291, 24.10.1983, p. 9).
5. 385 L 0490: Ceturtā Komisijas 1985. gada 11. oktobra Direktīva 85/490/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz analīzes metodēm, kuras vajadzīgas, lai pārbaudītu kosmētikas līdzekļu sastāvu (OJ No L 295, 7.11.1985, p. 30).
XVII. VIDES AIZSARDZĪBA
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM IR NORĀDES

1. 375 L 0716: Padomes 1975. gada 24. novembra Direktīva 75/716/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz sēra saturu noteiktu veidu šķidrajā kurināmajā (OJ L 307, 27.11.1975, p. 22), kas grozīta ar:
- 387 L 0219: Padomes 1987. gada 30. marta Direktīvu 87/219/EEK (OJ No L 91, 3.4.1987, p. 19).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
direktīvas 1. panta 1. punkta a) apakšpunktā kopējā muitas tarifa apakšpozīcijai Nr. 2710 C I atbilst Harmonizētās sistēmas pozīcija ex 2710.
2. 380 L 0051: Padomes 1979. gada 20. decembra Direktīva 80/51/EEK par zemskaņas lidaparātu trokšņa emisijas ierobežošanu (OJ No L 18, 24.1.1980, p. 26), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 383 L 0206: Padomes 1983. gada 21. aprīļa Direktīvu 83/206/EEK (OJ No L 117, 4.5.1983, p. 15).
3. 385 L 0210: Padomes 1985. gada 20. marta Direktīva 85/210/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz svina saturu benzīnā (OJ No L 96, 3.4.1985, p. 25), kas grozīta ar:
- 385 L 0581: Padomes 1985. gada 20. decembra Direktīvu 85/581/EEK (OJ No L 372, 31.12.1985, p. 37),
- 387 L 0416: Padomes 1987. gada 21. jūlija Direktīvu 87/416/EEK (OJ No L 225, 13.8.1987, p. 33).
4. 385 L 0339: Padomes 1985. gada 27. jūnija Direktīva 85/339/EEK par cilvēku uzturam paredzētu šķidrumu traukiem (OJ No L 176, 6.7.1985, p. 18).
5. 389 L 0629: Padomes 1989. gada 4. decembra Direktīva 89/629/EEK par zemskaņas reaktīvo lidmašīnu trokšņa emisijas ierobežošanu (OJ No L 363, 13.12.1989, p. 27).
XVIII. INFORMĀCIJAS TEHNOLOĢIJA, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN DATU APSTRĀDE
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES
1. 386 L 0529: Padomes 1986. gada 3. novembra Direktīva 86/529/EEK par kopīgu MAC/paketes saimes standartu tehnisko specifikāciju pieņemšanu tiešajai satelīttelevīzijas pārraidei (OJ No L 311, 6.11.1986, p. 28).
2. 387 D 0095: Padomes 1986. gada 22. decembra Lēmums 87/95/EEK par informācijas tehnoloģijas un telekomunikāciju jomas standartizāciju (OJ No L 36, 7.2.1987, p. 31).
Lēmuma noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
“Eiropas standarts”, kas minēts lēmuma 1. panta 7. punktā, ir standarts, kuru apstiprinājis ETSI, CEN/Cenelec, CEPT un citas struktūras, par kurām līgumslēdzējas puses var vienoties. “Eiropas pagaidu standarts”, kas minēts lēmuma 1. panta 8. punktā, ir standarts, kuru pieņēmušas tās pašas struktūras.
3. 389 D 0337: Padomes 1989. gada 27. aprīļa Lēmums 89/337/EEK par augstas izšķirtspējas televīziju (OJ No L 142, 25.5.1989, p. 1).
4. 391 L 0263: Padomes 1991. gada 29. aprīļa Direktīva 91/263/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz telekomunikāciju termināliekārtām, to skaitā uz savstarpēju to atbilstības atzīšanu (OJ No L 128, 23.5.1991, p. 1).
TIESĪBU AKTI, KAS līgumslēdzējĀM pusĒM JĀŅEM VĒRĀ
Līgumslēdzējām pusēm jāņem vērā šādu tiesību aktu saturs:
5. 384 X 0549: Padomes 1984. gada 12. novembra Ieteikums 84/549/EEK par saskaņošanas īstenošanu telekomunikāciju jomā (OJ No L 298, 16.11.1984, p. 49).
6. 389 Y 0511(01): Padomes 1989. gada 27. aprīļa Rezolūcija 89/C 117/01 par informācijas tehnoloģijas un telekomunikāciju jomas standartizāciju (OJ No C 117, 11.5.1989, p. 1).
H. XIX nodaļa. Vispārīgi noteikumi tehnisko tirdzniecības šķēršļu jomā
XIX. XIX. VISPĀRĪGI NOTEIKUMI TEHNISKO TIRDZNIECĪBAS ŠĶĒRŠĻU JOMĀ

TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES
1. 383 L 0189: Padomes Direktīva 83/189/EEK:
- pielāgojums g)

“SNV (Šveice)” un “SEK (Šveice)” kopā ar adresēm svītrots.
1. 383 L 0189: Padomes 1983. gada 28. marta Direktīva 83/189/EEK, ar ko nosaka informācijas sniegšanas kārtību tehnisko standartu un noteikumu jomā (OJ No L 109, 26.4.1983, p. 8), kas grozīta ar:
- 1 85 I: Aktu par pievienošanās noteikumiem un Līgumu pielāgojumiem – Portugāles Republikas un Spānijas Karalistes pievienošanās Eiropas Kopienām (OJ No L 302, 15.11.1985, p. 214),
- 388 L 0182: Padomes 1988. gada 22. marta Direktīvu 88/182/EEK (OJ No L 81, 26.3.1988, p. 75).
Direktīvas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
a) ar šādu tekstu aizstāts 1. panta 7. punkts:
“7. “ražojums”, jebkurš rūpnieciski ražots izstrādājums un jebkurš lauksaimniecības produkts, ieskaitot zivju produktus”; 

b) šāds teksts pievienots 8. panta 1. punkta pirmās daļas beigās:
“Izziņotā tehnisko noteikumu projekta pilnīgs teksts jādara pieejams oriģinālvalodā un pilnīgā tulkojumā vienā no Eiropas Kopienas oficiālajām valodām.”; 

c) direktīvas 8. panta 1. punktam pievienota šāda otrā daļa:
“Kopiena, no vienas puses, un EBTA Uzraudzības iestāde vai EBTA valstis ar EBTA Uzraudzības iestādes starpniecību, no otras puses, var lūgt sīkāk izstrādātu informāciju par izziņotu tehnisko noteikumu projektu.”; 

d) direktīvas 8. panta 2. punkts papildināts šādi:
“EBTA Uzraudzības iestāde EBTA valstu atsauksmes nosūta EK Komisijai vienota saskaņota paziņojuma formā, un Komisija nosūta EBTA Uzraudzības iestādei Kopienas atsauksmes. Līgumslēdzējas puses cita citu informē līdzīgi, izmantojot sešu mēnešu pārtraukumu saskaņā ar savu iekšējo sistēmu noteikumiem.”; 

direktīvas 8. panta 4. punkta pirmā daļa aizstāta ar šādu daļu:
“informācija, ko sniedz saskaņā ar šo pantu, pēc pieprasījuma uzskatāma par konfidenciālu.”; 

f) direktīvas 9. pants aizstāts ar šādu:
“EK dalībvalstu kompetentās iestādes un EBTA valstis atliek izziņoto tehnisko noteikumu pieņemšanu uz trijiem mēnešiem no dienas, kad saņem tehnisko noteikumu projekta tekstu,
- ar EK Komisijas starpniecību, ja projektus izziņojušas Kopienas dalībvalstis,
- ar EBTA Uzraudzības iestādes starpniecību, ja projektus izziņojušas EBTA valstis.
Tomēr šo triju mēnešu pārtraukuma periodu nepiemēro, ja ir steidzamības apsvērumi, kuri attiecas uz sabiedrības veselības aizsardzību vai drošību, dzīvnieku vai augu veselības vai dzīvības aizsardzību un kuru dēļ kompetentajām iestādēm tehniskie noteikumi jāsagatavo ļoti īsā laikā, lai tos nekavējoties ieviestu un īstenotu, un ja nekāda apspriešana nav iespējama. Jānosaka pasākumu steidzamības apsvērumi. Steidzamo pasākumu attaisnojums sīki un skaidri jāmotivē, īpaši uzsverot tās bīstamības neprognozējamību un nopietnību, kura skar attiecīgās iestādes, kā arī absolūto nepieciešamību rīkoties bez kavēšanās, lai to novērstu.”; 

g) saraksts direktīvas I pielikumā papildināts ar šādiem ierakstiem:
“ON (Austrija)
Österreichisches Normungsinstitut
Heinestrasse 38
A-1020 Wien
ÖVE (Austrija)
Österreichischer Verband für Elektrotechnik
Eschenbachgasse 9
A-1010 Wien
SFS (Somija)
Suomen Standardisoimisliitto SFS r.y.
PL 205
SF-00121 Helsinki
SESKO (Somija)
Suomen Sähköteknillinen Standardisoimisyhdistys Sesko r.y.
Särkiniementie 3
SF-00210 Helsinki
STRI (Islande)
Sta slará s Islands
Keldnaholti
IS-112 Reykjavík
SNV (Lihtenšteina)
Schweizerische Normen-Vereinigung
Kirchenweg 4
Postfach
CH-8032 Zürich
NSF (Norvēģija)
Norges Standardiseringsforbund
Pb 7020 Homansbyen
N-0306 Oslo 3
NEK (Norvēģija)
Norsk Elektroteknisk Komite
Pb 280 Skøyen
N-0212 Oslo 2
SIS (Zviedrija)
Standardiseringskommissionen i Sverige
Box 3295
S-103 66 Stockholm
SEK (Zviedrija)”,
Svenska Elektriska Kommissionen
Box 1284
S-164 28 Kista
h) direktīvas piemērošanai par nepieciešamiem uzskatāmi šādi elektroniski paziņojumi:
1) paziņojumi īsumā. Tos var paziņot pirms pilnīgā teksta pārraidīšanas vai kopā ar to; 

2) dokumenta projekta saņemšanas apstiprinājums, kurā, cita starpā, ir attiecīgais beigu datums pārtraukumam, kas noteikts saskaņā ar katras sistēmas noteikumiem; 

3) ziņojumi par papildu informācijas nepieciešamību; 

4) atbildes uz papildu informācijas pieprasījumiem; 

5) atsauksmes; 

6) īpašu sanāksmju pieprasījumi; 

7) atbildes uz īpašu sanāksmju pieprasījumiem; 

8) galīgo tekstu pieprasījumi; 

9) informācija par to, ka ir noteikts sešu mēnešu pārtraukums; 

informācija, ko pašlaik var nosūtīt pa pastu, ir šāda:
10) izziņotā projekta pilnīgais teksts; 

11) juridiskie pamatdokumenti vai normatīvie noteikumi; 

12) galīgais teksts; 

i) administratīvas vienošanās par paziņojumiem kopīgi jāakceptē līgumslēdzējām pusēm.
2. 389 D 0045: Padomes 1988. gada 21. decembra Lēmums 89/45/EEK, ar ko ievieš Kopienas sistēmu ātrai informācijas apmaiņai par bīstamību, kuru rada patēriņa preču lietošana (OJ No L 17, 24.1.1989, p. 51), kas grozīts ar:
- 390 D 0352: Padomes 1990. gada 29. jūnija Lēmumu 90/352/EEK (OJ L 173, 6.7.1990, p. 49).
Lēmuma noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
EBTA valstu izraudzītā iestāde nekavējoties dara zināmu EK Komisijai informāciju, ko tā sūta EBTA valstīm vai to kompetentajām iestādēm. EK Komisija nekavējoties dara zināmu EBTA valstu izraudzītajai iestādei informāciju, ko tā sūta EK dalībvalstīm vai to kompetentajām iestādēm.
3. 390 D 0683: Padomes Lēmums 90/683/EEK par dažādo stadiju moduļiem atbilstības novērtējuma procedūrām, kuras ir paredzēts izmantot tehniskās saskaņošanas direktīvās (OJ No L 380, 21.12.1990, p. 13).
TIESĪBU AKTI, KAS līgumslēdzējĀM pusĒM JĀŅEM VĒRĀ
Līgumslēdzējām pusēm jāņem vērā šādu tiesību aktu saturs:
4. C/136/85/p. 2: Secinājumi par standartizāciju, ko Padome apstiprinājusi 1984. gada 16. jūlijā (OJ No C 136, 4.6.1985, p. 2).
5. 385 Y 0604(01): Padomes 1985. gada 7. maija Rezolūcija 85/C 136/01 par jaunu pieeju tehniskajai saskaņošanai un standartiem (OJ No C 136, 4.6.1985, p. 1).
6. 386 Y 1001(01): Komisijas Paziņojums par dažu noteikumu neievērošanu Padomes 1983. gada 28. marta Direktīvā 83/189/EEK, ar ko nosaka procedūru informācijas sniegšanai tehnisko standartu un noteikumu jomā (OJ C 245, 1.10.1986, p. 4).
7. C/67/89/p. 3: Komisijas paziņojums par to tehnisko noteikumu nosaukumu publicēšanu “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”, ko dalībvalstis izziņo, ievērojot Padomes Direktīvu 83/189/EEK, kura grozīta ar Padomes Direktīvu 88/182/EEK (OJ No C 67, 17.3.1989, p. 3).
8. 390 Y 0116(01): Padomes 1989. gada 21. decembra Rezolūcija par vispārēju pieeju atbilstības vērtēšanai (OJ No C 10, 16.1.90, p. 1).
9. 590 DC 0456: Komisijas Zaļā grāmata par Eiropas standartizācijas izstrādi: rīcība ātrākai tehnoloģiskai integrācijai Eiropā (OJ No C 20, 28.1.1991, p. 1).
XX. PREČU BRĪVA APRITE: VISPĀRĪGĀ DAĻA
TIESĪBU AKTI, KAS līgumslēdzējĀM pusĒM JĀŅEM VĒRĀ
Līgumslēdzējām pusēm jāņem vērā šādu tiesību aktu saturs:
1. 380 Y 1003(01): Komisijas paziņojums par sekām Eiropas Kopienu Tiesas 1979. gada 20. februāra spriedumam lietā 120/78 (“Cassis de Dijon”) (OJ No C 256, 3.10.80, p. 2).
2. 585 PC 0310: Komisijas Paziņojums par iekšējā tirgus izveidi COM(85) 310 galīgais (“Baltā grāmata”).
XXI. CELTNIECĪBAS MATERIĀLI
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES

1. 389 L 0106: Padomes 1988. gada 21. decembra Direktīva 89/106/EEK par to dalībvalstu normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu, kas attiecas uz celtniecības materiāliem (OJ No L 40, 11.2.1989, p. 12).
EBTA valstu līdzdalībai direktīvas II pielikumā minētās Eiropas Tehniskā apstiprinājuma organizācijas darbā piemēro Līguma 100. pantu.
XXII. INDIVIDUĀLIE AIZSARDZĪBAS LĪDZEKĻI
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES
1. 389 L 0686: Padomes 1989. gada 21. decembra Direktīva 89/686/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz individuālajiem aizsardzības līdzekļiem (OJ L 399, 30.12.1989, p. 18).
XXIII. ROTAĻLIETAS
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES
1. 388 L 0378: Padomes 1988. gada 3. maija Direktīva 88/378/EEK par to dalībvalstu tiesību aktu tuvināšanu, kas attiecas uz rotaļlietu drošumu (OJ L 187, 16.7.1988, p. 1).
Norvēģijai atbilstība direktīvas noteikumiem jānodrošina līdz 1995. gada 1. janvārim.
Noteikumi par bīstamo vielu un preparātu klasificēšanu un marķēšanu un ierobežojumiem to laišanai tirgū un lietošanai šajā Līgumā attiecas arī uz direktīvas II pielikuma II daļas 3. punkta noteikumiem.
XXIV. MAŠĪNAS
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES
1. 389 L 0392: Padomes 1989. gada 14. jūnija Direktīva 89/392/EEK par to dalībvalstu likumu tuvināšanu, kas attiecas uz mašīnām (OJ No L 183, 29.6.1989, p. 9), kas koriģēta OJ L 296, 14.10.1989, p. 40 un grozīta ar:
- 391 L 0368: Padomes 1991. gada 20. jūnija Direktīvu 91/368/EEK (OJ No L 198, 22.7.1991, p. 16).
Zviedrijai atbilstība direktīvas noteikumiem jānodrošina līdz 1994. gada 1. janvārim.
XXV. TABAKA
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES
1. 389 L 0622: Padomes 1989. gada 13. novembra Direktīva 89/622/EEK par to dalībvalstu normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu, kas attiecas uz tabakas izstrādājumu marķēšanu (OJ No L 359, 8.12.1989, p. 1).
2. 390 L 0239: Padomes 1990. gada 17. maija Direktīva 90/239/EEK par to dalībvalstu normatīvo un administratīvo aktu tuvināšanu, kas attiecas uz maksimālo darvas saturu cigaretēs (OJ No L 137, 30.5.1990, p. 36).

XXVI. ENERĢĒTIKA
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM ATTIECAS NORĀDES
1. 385 L 0536: Padomes 1985. gada 5. decembra Direktīva 85/536/EEK par jēlnaftas ietaupījumiem, lietojot degvielas komponentu aizstājējus benzīnā (OJ No L 334, 12.12.1985, p. 20)
.
I. XXVII nodaļa. Stiprie alkoholiskie dzērieni
XXVII. STIPRIE ALKOHOLISKIE DZĒRIENI
Līgumslēdzējām pusēm jāatļauj importēt un laist tirgū stipros alkoholiskos dzērienus, kas atbilst to Kopienas tiesību aktu prasībām, kuri iekļauti sarakstā šajā nodaļā. Visos pārējos nolūkos EBTA valstis var turpināt piemērot savus tiesību aktus.
TIESĪBU AKTI, UZ KURIEM IR NORĀDES
1. 389 R 1576: Padomes Regula (EEK) Nr. 1576/89:
- pielāgojumā h)

6. Stiprie alkoholiskie vīnogu čagu dzērieni

svītrots:

“- Baselbieter Marc”

“- Grappa del Ticino/ Grappa Ticinese”

“- Grappa della Val Calanca”

“- Grappa della Val Bregaglia”

“- Grappa della Val Mesolcina”

“- Grappa della Valle di Poschiavo”

“- Marc d’Auvernier’ ”

“- Marc de Dole du Valais”;


7. Stiprie alkoholiskie augļu dzērieni

svītrots:

“- Aargauer Bure Kirsch”

“- Abricotine du Valais/Walliser Aprikosenwasser”


“- Baselbieterkirsch”

“- Baselbieter Zwetschgenwasser”


“- Bernbieter Birnenbrand”

“- Bernbieter Kirsch”

“- Bernbieter Mirabellen”

“- Bernbieter Zwetschgenwasser”


“- Bérudges de Cornaux”


“- Emmentaler Kirsch”

“- Freiämter Theilersbirnenbranntwein”


“- Freiämter Zwetschgenwasser”


“- Fricktaler Kirsch”

“- Kirsch de la Béroche”


“- Luzerner Birnentrasch”


“- Luzerner Kirsch”

“- Luzerner Theilersbirnenbranntwein”


“- Luzerner Zwetschgenwasser”


“- Mirabelle du Valais”

“- Rigi Kirsch”

“- Seeländer Pflümliwasser”


“- Urschwyzerkirsch”


“- William du Valais/Walliser Williams”


“- Zuger Kirsch”;

9. Stiprais alkoholiskais Genciāna dzēriens

svītrots:

“9. Stiprais alkoholiskais Genciāna dzēriens

- Gentiane du Jura”;


11. Aromatizētie stiprie kadiķogu alkoholiskie dzērieni

svītrots:

“11. Aromatizētie stiprie kadiķogu alkoholiskie dzērieni

- Geniévre du Jura”;

14. Liķieri

svītrots:

“- Bernbieter Griottes Liqueur”

“- Bernbieter Kirschen Liqueur”

“- Genépi du Valais”;

15. Stiprie alkoholiskie dzērieni

svītrots:

“- Bernbieter Cherry Brandy Liqueur”


“- Bernbieter Kräuterbitter”


“- Eau-de-vie d'herbes du Jura”


“- Gotthard Krauterbranntweín”


“- Luzerner Chrüter (Krauterbranntwein)”


“- Vieille lie du Mandement”


“- Walliser Chrüter (Krauterbranntwein)”.

1. 389 R 1576: Padomes 1989. gada 29. maija Regula (EEK) Nr. 1576/89, ar ko nosaka vispārīgus noteikumus par alkoholisku dzērienu definīciju, aprakstu un noformējumu (OJ No L 160, 12.6.1989, p. 1), kas koriģēta OJ No L 223, 2.8.1989, p. 27.
Regulas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
a) šīs regulas noteikumi neskar EBTA valstu tiesības bez diskriminācijas aizliegt laist savos tirgos stipros alkoholiskos dzērienus, kas paredzēti tiešam patēriņam cilvēkiem, ja to spirta koncentrācija pārsniedz 60 %; 

b) regulas 1. panta 2. punktā KN kodam 2203 00, 2204, 2205, 2206 un 2207 atbilst Harmonizētās sistēmas pozīcija 2203, 2204, 2205, 2206 00 un 2207; 

c) attiecībā uz augļu alkoholiskajiem dzērieniem, kas noteikti 1. panta 4. punkta 1. apakšpunktā, Austrija lauksaimniecības izcelsmes spirtu var pievienot jebkurā ražošanas stadijā, ja galaproduktā minimālais 33 % spirta saturs ir iegūts no tā paša nosaukuma augļiem; 

d) saskaņā ar 1. panta 4. punkta q) apakšpunktu Islande, Norvēģija, Somija un Zviedrija var aizliegt laist tirgū degvīnu, kas ražots no citām izejvielām, nevis no graudaugiem vai kartupeļiem; 

e) piemērojot 6. panta 1. punktu, tirdzniecības aprakstā var lietot šādus apzīmējumus:
- vārdus “Suomalainen punssi/Finsk Punsch/Finnish punch” un “Svensk Punsch/Swedish punch” var lietot attiecībā uz stipru alkoholisko dzērienu, kas ražots no cukurniedru destilāta. Tas var būt sajaukts ar lauksaimniecības izcelsmes spirtu un saldinātāju. Tas var būt aromatizēts ar vīnu vai sulu, vai dabīgu aromatizatoru, kas ražots no citrusaugļiem vai citiem augļiem, vai ogām; 

- vārdu “Spritglögg” var lietot attiecībā uz stipru alkoholisko dzērienu, kas ražots ar lauksaimniecības izcelsmes etilspirta aromatizatoru un dabīgiem krustnagliņu vai jebkura cita tāda auga ekstraktiem, kurš satur to pašu galveno aromātisko sastāvdaļu, izmantojot vienu no šiem procesiem:
- macerāciju un/vai destilāciju,
- atkārtotu spirta destilāciju iepriekšminēto augu pumpuru vai citu daļu klātbūtnē,
- dabīgo krustnagliņu augu ekstraktu destilāta pievienošanu,
- šo triju metožu kombināciju.
Var lietot arī citus dabīgus augu ekstraktus vai aromātisko augu sēklas, bet krustnagliņu garšai jāpaliek dominējošai; 

- vārdu “Jägertee” var lietot attiecībā uz Austrijas izcelsmes liķieri, ko parasti pirms lietošanas atšķaida karstā ūdenī vai tējā. Šo liķieri gatavo uz lauksaimniecības izcelsmes etilspirta, dažu stipro alkoholisko dzērienu esences vai tējas bāzes, pievienojot vairākas dabīgas aromātiskās vielas. Spirta saturs ir vismaz 22,5 % tilpuma, un cukura saturs ir vismaz 100 g uz litru, izsakot invertcukurā.
Šo liķieri var apzīmēt arī ar vārdu “Jagertee” vai “Jagatee”; 

f) regulas 3. panta 2. punktā vārds “regula” aizstāts ar “EEZ Līgums”; 

g) regulas 7. panta 6. punktu, 7. panta 7. punktu, 10. panta 2. punktu, 11. un 12. pantu nepiemēro; 

h) regulas II pielikums papildināts šādi:
5. Brendijs
*Wachauer Weinbrand


Weinbrand Durnstein”

6. Stiprie alkoholiskie vīnogu čagu dzērieni
“Balzner Marc


Baselbieter Marc


Benderer Marc


Eschner Marc


Schaaner Marc


Triesner Marc


Vaduzer Marc”

7. Stiprie alkoholiskie augļu dzērieni
“Wachauer Marillenbrand”

12. Aromatizētie stiprie alkoholiskie ķimeņu dzērieni
“Islenskt Brennivín/Icelandic Aquavit


Norsk Aquavit/Norsk Akvavit/Norwegían Aquavit


Svensk Aquavit/Svensk Akvavit/Swedish Aquavit”

14. Liķieri
“Grossglockher Alpenbitter


Mariazeller Magcnlikör


Mariazeller Jagasaftl


Puchheimer Bitter


Puchheimer Schlossgeist


Steinfelder Magenbitter


Wachauer Marillenlikor”

15. Stiprie alkoholiskie dzērieni
Suomalainen punssi/Finsk Punsch/Finnish punch


Svensk Punsch/Swedish punch


Ģeogrāfiskās norādes, kas minētas 15. punktā, attiecas uz ražojumiem, kas nav noteikti regulā. Tāpēc uz tie jāapzīmē ar tirdzniecības aprakstu “stiprs alkoholiskais dzēriens”.


EBTA valstīm, kas ražo šos stipros alkoholiskos dzērienus, jāinformē pārējās līgumslēdzējas puses par to, kā tās definējušas šos ražojumus.”

16. Degvīns
“Islenskt Vodka/Icelandic Vodka


Norsk Vodka/Norwegian Vodka


Suomalainen Vodka/Finsk Vodka/Vodka of Finland


Svensk Vodka/Swedish Vodka”.

2. 390 R 1014: Komisijas 1990. gada 24. aprīļa Regula (EEK) Nr. 1014/90, ar ko nosaka sīki izstrādātus īstenošanas noteikumus par stipro alkoholisko dzērienu definīciju, aprakstu un noformējumu (OJ No L 105, 25.4.1990, p. 9), kurā grozījumi izdarīti ar:
- 391 R 1180: Komisijas 1991. gada 6. maija Regulu (EEK) Nr. 1180/91 (OJ L 115, 8.5.1991, p. 5),
- 391 R 1781: Komisijas 1991. gada 19. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1781/91 (OJ L 160, 25.6.1991, p. 6).
Regulas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
piemērojot 2. un 6. pantu, Islande, Norvēģija, Somija un Zviedrija var piemērot maksimālo metilspirta saturu 1200 g uz hektolitru tīra spirta.
3. 391 R 1601: Padomes 1991. gada 10. jūnija Regula (EEK) Nr. 1601/91, ar ko nosaka vispārīgus noteikumus par aromatizētu vīnu, aromatizētu vīna dzērienu un aromatizētu vīna produktu kokteiļu definīciju, aprakstu un noformējumu (OJ No L 149, 14.6.1991, p. 1).
Regulas noteikumi šajā Līgumā ir pielāgoti šādi:
a) regulas 2. panta 2. punkts papildināts šādi:
“d) Starkvinsglögg:
aromatizēts vīns, kas izgatavots no 1. punkta a) apakšpunktā minētā vīna un kam raksturīgo garšu iegūst, izmantojot krustnagliņas, kuras vienmēr jālieto kopā ar citām garšvielām; šo dzērienu var saldināt saskaņā ar 3. panta a) apakšpunktu.”; 

b) regulas 2. panta 3. punkta f) apakšpunkta virsrakstā un tekstā, aiz vārda “Glühwein” ielikti vārdi “vai vinglögg”; 

c) regulas 8. panta 7. punktu, 8. panta 8. punktu, 9. panta 2. punktu, 10. un 11. pantu nepiemēro.
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� Še norādīts tikai informācijas nolūkos; piemērošanu skatīt IV pielikumā par enerģiju.


� Še norādīts tikai informācijas nolūkos; piemērošanu skatīt IV pielikumā par enerģiju.
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